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hur nära han, »prästen Albrekt», kom fol
ket i Hammarlöf och de andra byarne i 
Skytts härad, framgår af hans många dik
ter, särskildt den målande »Smedens dot
ter» i »Svenska toner». I lek och allvar lär
de han förstå den skånska allmogen, och 
till fots eller på den kära »nummerhästen» 
lärde han sig lyssna till naturens toner, 
för hvilka han senare i sin diktning visat 
sig ha ett mer ‘än vanligt fint öra, antingen 
de ljuda genom bokskogar och pilliäckar, 
stiga ur Västerhafvets vågor, dallra fram 
genom färgspelet öfver Dalarnas kullar och 
berg eller susa från Mälaren som i den 
vackra strofen ur »En arbetarring i det 
gröna» :

»Längs tysta fjärden ringlar sig stillsamt tåg,
som hem till kvafva gränderna återvänder;
och Mälarvinden mättad af barrdoft sänder
en sista fläkt från domnande vattrad våg.»

1871 tog A. U. Bååth studentexamen, och 
något år därefter fästes hans uppmärksam
het på arbetet i »Bara härads folkhögskola», 
som Hvilan då kallades, inhyst i en f. d. 
landsvägskrog. När denna nedbrunnit och 
det nuvarande skolhuset blifvit uppbygdt, 
var studenten Bååth med på invignings
festen, hvilfcen för hans lif blef epokgö
rande.

De kraftfulla ynglingame med sina rika 
möjligheter till utveckling tilltalade honom, 
och på samma gång väcktes hans kärlek 
till nordiska språk och nordisk litteratur; 
och hvad han direkt inspirerad af folkhög
skolan kände, sjöng han ut i »Nyårshäls
ningen till svenska folkhögskolan», första 
gången offentliggjord i Göteborgs Handels- 
och Sjöfartstidning.

Hitintills hade A. U. Bååth med lif och 
lust deltagit i lundastudentlifvet, skrifvit 
visor och spex och framför allt studerat 
det gamla Greklands skalder; men julen 
1874 beslöt han sig för att lämna Lund 
och i Köpenhamn studera isländska. Här 
kom han 1875 lifligt tillsammans med is- 
ländingarna på Regensen och blef af dem 
införd i sagolitteraturen. Samma år blef 
han kallad till andre lärare vid Hvilans 
folkhögskola. Denna plats skötte han till 
1879 på ett sätt, som visade, att han ägde 
en mer än vanlig förmåga att förstå och 
behandla de unge männen. Efter slutad 
lärareverksamhet var det hans’ afsikt att 
fortsätta studierna och taga fil. licentia
ten ; kandidatexamen var för längesedan 
absol verad.

Under några majdagar företog han en ridt 
i den härliga Ringsjötrakten. Sina intryck 
därifrån har han målande återgifvit i poe-

D:R A. Ü. BÅÅTI-I VID SITT SKRIFBORD. EFTER FÖR IDUN TAGEN FOTOGRAFI AF 
HOFFOTOGRAFEN ARON JONASON.

A. U. BÅÅTH.

RYMNINGENS första lätta slöja 
höll naturen på att kasta öfver 
sitt ansikte, då jag en eftermiddag 
kom upp till mina vänner, doktor

Bååths.
Efter min anmärkning, att de visst älska

de att bo under takåsen därför, att doktorn 
skulle ha utsikt öfver vidderna, drog han 
(efter min anmärkning, att de visst älska
de), leende undan gardinen.

Utsikten gaf ock ett perspektiv af det lif 
han i dikt skildrat. Omedelbart nedan
för låg ett litet stycke af det Göteborg som 
går, en präktig landtlig backe, där barnen, 
utan att komma i kollision med ordnings
makten, till doktorns fägnad skött sina vin- 
temöjen, vidare den långa vackra gatan, 
ett höm af Vasaparken och längst i bak
grunden Örgryte landsförsamling med Öf- 
veråsbergen.

Doktorn reflekterade litet öfver de när
liggande gamla husen, det ena ordet gaf

det andra och snart vpro vi inne i lifligt 
samtal, där berättelser och gemensamma 
hågkomster aflöste hvarandra. Särskildt 
omtalade han, huru han fått motiv till nå
gra dikter, som jag sedan läste.

Doktor Bååth berättar så som han skrif- 
ver. Det är ömsom Egil Skallegrimssons 
frände, som med det nittonde århundra
dets bildning, i korta, kraftiga satser ut
talar sina tankar, ömsom den moderne må
laren, som med raska drag och friska fär
ger målar sina taflor.

*

Albert Ulrik Bååth föddes i Malmö den 
13 juli 1853. Eadem var fängelsepastorn 
därstädes, fil. dr. Lorenz Bååth, sedermera 
kyrkoherden i Hammarlöf, och modern den 
nyligen aflidna Alfhilda Bååth, född Lund
blad.

Leken på Malmöhus fästningsgård har 
skalden sympatiskt skildrat i den lilla 
vackra dikten »Ett barndomsminne», inta
gen i diktsamlingen »Yid allfarväg», och
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d:r a. u. bååth med familj i sitt hem. efter för idun tagen fotografi af

HOFFOTOGRAFEN ARON JONASON.
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met »Skåne», där han upprullar äkta skån
ska taflor sådana som denna:

»Vid gafveln, där solen värmer som bäst, 
står far och skiner i helgdagsväst.

Han tändt sin pipa, lian 1er så smått,
Hans jord sig gassar. Han själf mår godt.»

Detta stycke, uppläst vid en skånsk fest 
i Lund, slog så an, att det genast gick 
från mun till mun och öfvertygade sin för
fattare om hans kallelse. Förut hade han 
från en uppburen skald, en af de »nio sig
naturernas» krets, blifvit uppmanad att i 
en samling utgifva de dikter, han redan 
publicerat; och då samtidigt en förläggare 
erbjöd ett vackert honorar för hans under 
folkhögskoletiden öfversatta »Nials saga», 
beslöt han att tillsvidare lefva som för
fattare.

Så styrde den unge skalden sina steg upp 
till Västmanland, till Tärna folkhögskola, 
där han, i sin familjs sköte, fortsatte att 
dikta.

I sommardagar föddes här orden på hans 
läppar. Hän kvad i kupéen på återvägen 
till Skåne, kvad i Espö prostgård, alltjämt 
ostörd, alltjämt omhägnad af en frände
krets, som med det lifligaste intresse följ
de hans fantasis flykt. Ändtligen var för
sta diktsamlingen färdig, och försegladt 
med prostens stora sigill, fördes manuskrip
tet till närmaste poststation.

Såväl »Nialssagan», tolkad från fornis- 
ländskan, som »Dikter» utkommo 1879. In
för de senare stod allmänheten betagen, 
Särskildt tyckte man, att han upptäckt 
»Skånes poesi». »Det vax,» säger en biograf, 
»nya friska ljud, som klungo från denna 
lyra, hvilken visade sig ha strängarna spän
da för toner om folkets lif och för natu
rens poesi. '

Det var nya ljud man hörde, det var 
en ny syn på tingen, men en äkta syn.

Vid samma tidpunkt framkom, som be
kant, Strindberg med sin 'epokgörande 
skildring »Röda Rummet» och med ens hade 
allmänheten klart för sig, att med dessa

båda arbeten: Bååths och Strindbergs, en 
ny tidsålder var inne för svensk poesi och 
prosadiktning. Också yttrade en kritiker 
vid samma tillfälle, att det är dessa båda 
verk, i hvilka den realistiska framställnin
gen för första gången fullt och medvetet 
framträder och som därför inleda den rea
listiska riktningen i vår litteratur ; och den 
vakna skönlitterära kritiken är också vid 
deras framträdande fullt på det klara med, 
att här föreligger en ny konstform.»

Dessa förstlingsarbeten förvärfvade sin 
författare Tegnérstiftelsens. stipendium, för
sta gången det utgafs, och Svenska akade
miens understöd åt vittra författare.

I Köpenhamn, där han till år 1885 vista
des längre och kortare tider, dels skref, 
dels hämtade han motiv till poemen i »Nya 
dikter», utgifna 1881, och »Vid allfarväg» 
1884. Här studerade han ock fortfarande 
nordiska språk och tolkade ytterligare från 
fomisländskan »Egil Skalle-Grimssons 
saga». Här skref han ock »Studier öfver 
kompositionen i några isländska ättsagor».

Dessemellan deltog han i den tidens så 
lifliga litterära och politiska lif tillsam
mans med Georg Brandes, Holger Drach- 
mann, Sophus Schandorph. m. fl., men säll- 
skapade i synnerhet med isländingar på 
gamla Regensen, »den rode Gaard», af Ploug, 
Hostrup och andra så intensivt besjungen.

Med allt detta fortforo dock examens- 
studierna, som han åter upptagit, och för 
att vara riktigt i ro hade skalden redan 
i april månad 1882 begifvit sig till Arilds 
läge, där han var inackorderad hos den be
kanta »mor Cilla». Stillheten var fullkom
lig, inga badgäster funnos ännu, och män
nen, alla fiskare, voro ute på storsjöfiske.

En majnatt väcktes han af sin värdinna 
med utropet : »Läget brinner !» I ett nu var 
han uppe och i spetsen för släckningsar
betet, som utfördes af de hemmavarande, 
gubbar, kvinnor och barn. Han klättrade 
upp på taken, där han med säker hand 
hvälfde vattenpytsarna öfver lågorna. Lugn 
stod han däruppe och ledde det hela med

en kraft och rådighet, som af det tack
samma humoristiska folket skaffade honom 
epitetet »räddningsbåten».

Efter detta vardt han lägets populäraste 
man och skref under sin vistelse där några 
målande dikter, hvari fanns både sälta och 
sol från Skelderviken. Licentiatexamen af- 
lades 1884 och 1886 mottog han lagerkran
sen, Samma år utkom i svensk bearbetning 
»Fornnordiska sagor».

Denna sommar vistades doktor Bååth i 
Dalarna, däx han hemtade motivet till 
och gjorde studierna för den stämningsrika 
diktcykeln »Marit Vallkulla», hvilken ut
arbetades på Tärna följande vinter och vår. 
Vid en midsommarfest i folkhögskolan 
upplästes den af skalden, som väl sällan 
haft ett tacksammare och mera sympatiskt 
auditorium än dessa unga män och kvin
nor, hvilkas hembygd han så väl förstått 
att skildra och till hvilkas af dem själfva 
knappast anade känslor han gifvit ord. 
Också drömde mången följande natt om den 
fagra Marit. Diktcykeln utgafs till julen.

Under ett par år vistades skalden hufvud- 
sakligen i Västmanland, därifrån han gjor
de längre och kortare utflykter till när
gränsande provinser. Dikterna denna tid, 
intagna i samlingen »På gröna stigar», visa 
också ett uppsvenskt kynne. På Tärna ut- 
gaf han äfven öfversättningsarbetet »Från 
vikingatiden». Som skalden blifvit upp
märksammad blef ock öfversättaren. Ve
tenskapsakademien öfverräckte åt honom 
sitt pris för tolkningen af det gamla Islands 
sagoskatter.

Hösten 1888 kallades doktor Bååth af sty
relsen för Rhenströmska föreläsningsfonden 
till föreläsare i Göteborg. Genom sina präk
tiga skildringar af nordiskt forntidslif, hvil
ka sedan utkommo i bokform, gjorde han 
sig genast populär som föreläsare; och då 
han följande år skildrade den nordiska stor
hetstiden, räknade hans åhörare, kanske i 
främsta rummet åhörarinnorna, dagarne, 
tills de nästa gång skulle införas i form 
fädernas storslagna, färgrika lif.

Sommaren 1890 låg skalden i Hjo och 
gjorde där vid den oroliga trollska Vettern 
förarbetet till sin stora dikt om äfventy- 
raren Lars Wivallius, hvarefter han på sen
sommaren åter kom till Tärna för att där 
i ro fullborda arbetet. Här vistades hans 
fästmö, och hvarje dag efter frukosten 
brukade hon följa honom ut i skogen, där 
han lämnades ensam med sin sångmö till 
fram på eftermiddagen, då han af sin tro- 
lofvade återfordrades.

Diktcykeln, »Kärlekssagan på Björke- 
berga» utgafs, rikt illustrerad, af Iduns egen 
redaktör 1892.

I Göteborg, där doktor Bååth blifvit 
bofast, kallades han till ledamot af 
Kungl. Vetenskaps- och Vitterhetssamhäl
let och samtidigt till föreläsare vid Arbe
tareinstitutet. 1891 hade han Sv. akade
miens resestipendium för en studieresa i 
Europa, och hemkommen tillträdde han i 
december sin plats som intendent vid den 
konstindustriella och etnografiska afdelnin- 
gen af Göteborgs museum. 1891 kallades 
han 'äfven till docent vid Högskolan. För 
dessa sysselsättningar hvilar emellertid 
icke den flitige fomtidstolkens penna. 1895 
utkom »Kärlek i bednadagar: Skalden Kor
maks saga» och »Nordmannaskämt», 1896 
»Kvädet om tiggaren Skide jämte andra 
nordiska medeltidsdikter», 1898 »Nordman
namystik». I »Svenska toner», dikter utgifna 
1893, finnas ett par diktcyklar med motiv 
från Västerhafvet och Göta stad. Hvarje

30MATOSE E rkändt bästa krafthöjning smedel. ========____
------- Ökar aptiten i hög grad.
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hvilken luft följande strof kommit fram:
»Djupt därnere i dimma fin 
Göta stad sig breder;
Kyrkospiror och skansar nå 
Högt öfver husens leder.
Älfven vrider sig blank och blå. . 
Hisingens höjder 
Mörknande hvälfvas,
Väldiga skuggor ur klyftorna gä.»

Med det nyss ingångna århundradet få 
vi vänta nya arbeten. »Sagan om Gudrun» 
utkommer detta år, likaså en större sam
ling dikter, hvars första del utgöres af 
cykeln »Ungmön från Antverpen», hvilken 
författaren föredragit under en föreläs - 
ningsturné och som väckt det lifligaste 
bifall.

*

Jag ser en septemberkväll skaldens för
sta lilla hem i festskrud, ser honom öfver 
dess tröskel föra sin brud och mottaga sin 
blida moders välsignelse. Jag ser hur stu
gan med den vackra utsikten blir för trång ; 
och så redes här uppe ett rymligare hem, 
ett hem, där, hvarhelst vi se oss omkring, 
ögat smekes af form och färg. Väggarna 
ha husets vänner, pänselns och mejselns 
män, prydt med sina alster, men husfruns 
fina smak och gammalsvenska flit sätter 
dock prägeln på det hela.

I hemmets värld utdanas nya sidor af den 
så fint kännande skalden. Det är hans 
gosse, som ger honom nya motiv, då han 
ber pappa berätta sagor ur lifvet och ut
reda hvad den barnsliga fantasien ej fin
ner ord för; och pappa berättar och hittar 
nog från sin gosse väg till det nya Sveriges 
barn, som, jämnåriga med Stig, skola af 
nordisk sång och saga, danas att tänka 
stort och känna varmt.

A. —R

DET BÄR HEMÅT.

TÅGET HAR RULLAT utför Sveriges 
karta i den milda, halfljusa sommar

natten. Så stannar det i dagningen på väst
kuststadens station.

Morgonyr rusar jag ut. Staden ligger sol- 
hvit och tom.

Men nere vid stora hamnpiren väntar mig 
den svanhvite ångaren, som skall föra mig 
norrut.

Det jublar inom mig, när jag för sista 
gången trampar stadsgrund och hastar öfver 
landgången in på gungande däck.

Och när fartyget lägger från kajen och 
glider ut genom slupvimlande hamn, sit
ter jag på den soliga, brisfläktade kom
mandobryggan och ser fabriksskorstenarnes 
stenkolsrök förtona öfver hopträngda hus
rader.

Därute är västerhafvet !
De nakna klipporna ligga där som knutna 

näfvar. Graniten glimmar i solen. Den får 
alla färger — grå, svart, brun, röd, gul, 
hvit.

Måsarné flaxa och skria.
Det gungar. Det piper i ångarens vant, 

och skorstenen suckar.
Så svänga vi in till den fashionabla bad

orten med sin gamla fästning, Karlsten, 
högt öfver vågor.

Men klockan klingar. Och vi ila norrut. 
Bränningarne fräsa kring Pater-noster- 

skären. IJafvet slår hvitt. Det är en här
lig syn.

För hvarje sekund föres jag djupare in 
i drömvärlden —- vattnet, klipporna, sjö-

fåglarne. Och luften genomsyrar märgen. 
Saltet stänker på kinderna. Jag andas dig, 
Kattegatt !

Berghälsa skall jag ha!
Det bär -snabbt uppåt kusten. Fiskelä

gen skymta förbi, enstaka stugor på häl- 
■lame. Då och då stannar båt vid den stop
pande ångarens sida. Jag ser väderbitna, 
karga skeppares ansikten med deras slutna 
uttryck. Jag är i melankoliens provins. 
Men ock i det kraftiga nappatagets ! Bo- 
husläningen väjer för intet, hvad han be
slutat, utför han — men han är tyst som 
den klippa, på hvilken han bor, och envis 
som maneten.

Jag älskar detta folk. Det vet ej hvad 
en fras är. Det kröker aldrig rygg.

Bergen bli mera sönderhuggna, ju längre 
vi komma. Ett sprängskott ljuder -ek-oklart 
mellan åsarne. Bergindustrien är i tillväxt. 
Stenhuggaren är en förvandling af sill
fiskaren. Blir sillen ej bröd, blir stenen 
det.

Förstörda ligga bergen för saknande öga.
Dock, de räcka till.
O, I kala berg ! Jag var vid Österhaf. 

Där prisade människorna kusten för mig, 
de vackra skogarne, de leende stränderna. 
Jag längtar till trädlöst skärband, till haf 
med oändliga färgnyanser. Intet liknar vä
sterhafvet. Min penna suckar — den kan 
icke beskrifva det.

Så landar ångaren vid ännu en badort
— i den breda Gullmarens gap.

Där stiger från klippryggen det nya gra
nittemplet. Ett vardande väldigt sjömärke 
långt utåt hafvets vidder.

Längtan göres mig lång, innan vi backa 
ut ur hamnen.

Norrut !
Från ett br-edt gatt, där vi få den sista 

gungningen, svänga vi in i den trånga fjor
den, -där jag har mitt hem.

Och nu känner jag lyckan smyga öfver 
mig. Jäg är som en mås, den där flugit 
långt från hemmets strand, flugit vilse på 
okända vatten och nu söker sitt rede för 
att få drömma soldrömmar.

Där sticker ett berg ut i fjorden. Det 
hindrar utsikten. Ända in i sista ögonblic
ket skymmes hemmet för mig.

Men så svänger ångaren snabbt förbi hör
net. Och där ligger den väna fjorddalen för 
mina ögon.

Det är så skönt, att jag måste vända 
mig bort.

När jag åter ser framåt, märker jag, att 
flaggan är hissad mig till hälsning. Vin
den leker i den, jag tycker mig höra hvad 
den säger.

Ångaren saktar farten, vi glida till vid 
fjordbryggan.

En stillhet öfver stranden i solnedgångs- 
rodnad. En d-ofry af tång, en ton af ro.

När jag går i land, ,uppför den branta 
backen till den gamla gården, inbäddad i 
grönska-, -och känner den läkande luften, 
ser de vänliga människorna och tänker på. 
att detta är mitt sommarbo — då känn-er 
jag den lycka, jag aldrig fann i människo- 
larm.

Det finnes -ett ställe här i världen, där 
man åter kan känna lyckan, ett -enda ställe
— vid vår moders tröskel.

Fredrik Nycander.

QKANDINAVIENS ERKÄNDT FÖRNÄMSTA MODE- 
° BLAD ÄR IDUNS MODETIDNING, som för helt 
år kostar endast 5 kr. för planschupplagan, 
3 kr. för den vanliga upplagan.

Brunkebergs
Manufaktur-Magasin köpas FRANSKA

bäst

MIDSOMMARVAKA.

JAG VANDRAR lönliga stigar 
i årets ljusaste kväll.

Sen länge i växande längtan 
jag letar min barndoms tjäll.

Så ofta jag än förtvillat 
om vägen i dagarnas strid, 
har hoppet vaknat ånyo 
i Sankt Johannes’ tid.

När sommarens segrande välde 
gör själfva nalten ljus, 
jag drömmer de gamla drömmar 
att finna min moders hus.

Ej mänskohänder ha timrat 
dess väggar och rest dess ås, 
men högt öfver drömslottet sväfvar 
saknadens hvita mås.

Där lifvet vid korsvägen stimmar 
i takt till fiolens sträng 
eller finhylta jungfrur leta 
blommor på daggig äng,

jag vet att jag aldrig finner 
det mål, som min längtan satt. ..
Jag vandrar lönliga stigar 
i årets ljusaste natt.

Från odlade tegar hör jag 
ej längre kornknarrens röst, 
men lyss under resliga furor 
Lill gök, som sitter i öst.

Mellan stammarnes pelarrader 
jag skymtar en rodnande färg, 
där afton och morgon kyssas 
öfver horisontens berg.

Jag stannar vid insjöns spegel 
att två min tröttade fot, 
medan ögat blickar i längtan 
de glimmande höjder mot.

Från vilda marker det stiger 
en doft af orördt lif, 
som löser tankarna sakta 
ur dagarnas gråa kif.

Från dagg, som glittrar i pärlor 
på nickande gräs och strå, 
det stänker likt svala droppar 
i hjärtats innersta vrå.

Då firar i snabba minuter 
jag årets skönaste stund, 
då trampar foten ånyo 
det hägrande hemmets grund.

Ej mänskohänder ha timrat 
dess väggar och rest dess ås, 
men högt öfver drömslottet sväfvar 
minnenas hvita mås.

Ur hemliga salar fläktar 
emot mig all barndomens frid 
och lyfter mig högt öfver jorden 
i Sankt Johannes’ tid.

Esaias Collin.

BOMULLSTYGER Profver
och billigast. franko.



IDUN 1900 — 396

_______ icke betraktas som full-
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SUZANNES AUKTION.

Af Abraham Dreyfus.

UZANNE är icke läng
re någon liten flicka, 
ty hon fyllde nyligen 
tre år.

Vid den åldern kan 
man visserligen ännu

*?**?*£■- ■
'y;.,:

sm

v: Bi

SSÏSÎI

vuxen, men man har 
redan idéer om ett och annat och dessutom 
hvad visst folk kallar principer, det vill 
med andra ord säga, att man är envis öfver 
alla förnuftiga gränser.

När Suzanne har beslutat sig för en sak, 
hvilken som hälst, ofta utan att ha klart 
för sig hvarför hon gjort det, låter hon 
på inga villkor rubba sig från sin föresats ; 
hon är, kort sagdt, ett förskräckligt hals- 
starrigt barn.

Den lilla Suzanne har också ett annat 
fel: hon gör aldrig annat än klänger upp 
på möblerna. Oräkneliga gånger har hon 
med en stark duns ramlat ned på golfvet, 
i fallet dragande med sig en stol eller ett 
bord, som hon varit nog oförsiktig att 
vilja stå och balansera på. Alla andra än 
hon skulle naturligtvis tagit lärdom af sve
dan och icke vidare inlåtit sig på liknande 
äfventyr. Men jag anförtrodde er nyss, att 
Suzanne är ett förskräckligt halsstarrigt 
barn, som det är omöjligt att komma någon 
hvart med, och jag skall nu förtälja er 
hvilka olyckor som kunna uppstå genom 
föreningen af de båda felen : envisheten och 
lusten att klättra.

Det var härom dagen; Suzanne befann 
sig återigen uppflugen på en stol i salon
gen. Om hon hade nöjt sig med att som 
en sedesam liten flicka bli sittande på sto
len för att bläddra i bildboken, hvilken låg 
på bordet bredvid, hade ju ingenting varit 
att anmärka. Men Suzanne har nu en gång 
sitt hufvud för sig, och inte ens åsynen 
af taflor, vore de än aldrig så vackra, för
mår intressera henne för någon längre 
stund. Plötsligt kästade hon boken ifrån 
sig, och knäböjande på stolen började hon 
roa sig med att vicka fram och tillbaka 
på en blomstervas, som stod inom bekvämt 
räckhåll för hennes små klåfingrar.

»Suzanne, gör inte 
så där ! » varnade 
hennes mor, »du 
kan slå sönder va
sen. »

Suzanne fortfor 
med sin lek.

»Hör du inte hvad 
jag säger?» uppre
pade modern, » du 
kan tappa vasen, så 
att den går i bi
tar. »

Då svarade Su
zanne, utan att vända 
på hufvudet:

»Om jag slår sönder den, betalar jag hvad 
den kostar.»

Modern blef stum af förvåning, inom sig 
oroligt undrande, hvem som kunnat lägga 
ett liknande svar i Suzannes mun. Sådana 
talesätt förekommo aldrig inom familjen, 
som hade uteslutande välartade tjänare. 
Men så erinrade hon sig att det en trappa 
ned i samma hus fanns en kokerska, en 
ohyfsad människa, som aldrig gjorde annat 
än skrek och larmade ; ofta var man nöd
sakad att stänga fönstren, så att hennes 
ord ej skulle tränga till Suzannes uppmärk
samma öron. Förmodligen hade denna 
kvinna någon dag, då fönstren stått öppna, 
slungat sin matmoder samma svar i ansik
tet, emedan hon varit nära att krossa en 
tallrik.

Iiuru som hälst — Suzannes mor hade 
knappast hunnit hämta sig från bestört
ningen öfver sin dotters uppstudsighet, då 
... kratsch !... där lågo vasen jämte stolen 
och Suzanne på golfvet.

Vasen hade, som man kan förstå, gått 
i tusen bitar, stolen var bräckt och Su
zanne eldröd i ansiktet, men fullkomligt 
stum; ty vid sådana där katastrofer — det 
må nu vara att känslan af hennes fel hind
rar henne från att utbrista i jämmer eller 
att förskräckelens återhåller hennes tårar 
— gråter Suzanne aldrig.

Medan Suzanne ännu låg på golfvet, in
trädde fadern. Här han. fått veta sakens 
förlopp, sade han i lugn ton:

»Det är mycket enkelt. Suzanne har för
klarat, att hon skulle betala vasen, om hon 
sloge sönder den... Nu har hon slagit sön
der den, alltså skall hon stå vid sina ord 
och betala den... såvida hon inte allvar
ligt ångrar sin olydnad och strax ber om 
förlåtelse.»

Suzanne pressade energiskt ihop sina 
läppar.

Modern närmade sig henne.
»Nå, Suzanne, bed nu vackert om för

låtelse!» •
Suzanne förblef stum.
»Vill du inte be om förlåtelse?»
Samma tystnad.
»Det är alldeles tydligt,» sade hennes far, 

»att Suzanne föredrar att betala... Därför 
är det bäst att hon genast går efter sina 
pengar.»

Och Suzanne gick.
Pengarne lågo förvarade i en liten port

monnä,, som hon fått af onkel Félix. När 
hon letat fram portmonnän, öppnade hon 
den, ej utan en viss svårighet, och gaf 
sin mor innehållet, d. v. s. ett litet guld
mynt och några silfverslantar, allt som allt 
tolf francs.

Då - sade hennes far :
»Det där räcker inte ... Vasen har kostat 

minst hundra francs ... Kanske ni inte be
räknat det, min fröken ?» ,

Suzanne svarade icke.
»Hvad tänker du om saken, min vän?»
»Jo, jag tänker, att Suzanne redan ångrat 

hvad hon gjort och inte önskar någonting 
högre än att be sin far om förlåtelse... 
Eller hur, Suzanne?»

Suzanne sänkte hufvudet.
»Seså, min lilla flicka, visa nu, att du 

är ett snällt och lydigt barn !... Räck mig 
handen, så gå vi och be pappa om förlå
telse !»

Suzanne gömde sina händer på ryggen.
»Suzanne !»
»Bry dig inte om henne, min vän... 

Eftersom Suzanne envisas att inte be om 
ursäkt och hennes tolf francs äro otillräck
liga för att betala vasen, så finns det ingen

. ■ I
ImiS

SSDSf
Hajfa lalfai MMl 1*1-1

annan råd, än att vi få sälja hennes till
hörigheter ... Låt oss tänka efter hvad hor 
äger.»

»Min Gud! Hon har sina klädningar och 
sin vackra hatt...»

»Ursäkta!... En liten flickas kläder till
höra hennes föräldrar, som låna henne dem 
för att hon inte skall behöfva gå alldeles 
naken på gatorna.» .

Här gjorde Suzanne en mycket innehålls
rik grimas.

Hennes får fortfor lugnt:
»Hon äger i själfva verket ingenting an

nat än sina leksaker och sina dockor... 
Dem få vi sälja.»

»Hvar då, min vän?»
»Här... i morgon... Alla hennes kusiner 

äro ju hitbjudna i morgon 
eftermiddag . .. De skola bli 
köpare på auktionen.»

Klockan två påföljande 
dag anlände samtliga kusi
nerna, åtföljda af sina re
spektive onklar och tanter, 
till Suzannes föräldrar. För 
öfrigt hade man uppbådat 
ett antal bekanta till famil
jen jämte åtskilliga af Su
zannes små lekkamrater i 
grannskapet. Det formligen 
myllrade af människor i 
salongen, där auktionen 
skulle försiggå. Alla större 
möbler voro undanflyttade, 
som om manförberedt en bal; 

golfvet upptogs af fem stolrader för bar
nens räkning. De äldre höllo sig i bak
grunden eller passerade in och ut i mat
salen, hvars dörrar stodo öppna —• med ett 
ord: där rådde ett lif och ett virrvarr som 
i en bikupa.

I matsalen stod dukadt ett välförsedt 
bord, ty man antog med rätta, att de in
bjudna skulle bli trötta och upphettade och 
behöfva stärka sina krafter sedan auktionen 
försiggått.

Och Suzanne ... hvad sade hon under allt 
detta ?

Horn sade fortfarande ingenting. Ni såg 
med hvilket lugn hon underkastade sig fa
derns dom... och hon fortfor att fram
härda i absolut tystnad. Under natten hade 
hennes mor visser
ligen trott sig höra 
några halfkväfda 
snyftningar från den 
lilla säng, hvilken 
stod placerad helt 
nära hennes, och 
oroad af ljudet hade 
hon frågat Suzanne, 
om hon grät; men 
Suzanne hade svarat :

»Nej, mamma, jag 
bara snöt mig.»
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Det återstod således 
endast att skrida till 
auktionen, hvilket ock
så skedde.

Onkel Georges hade 
åtagit sig bestyret soru 
auktionsförrättare. Han 
är under vanliga för
hållanden en riktigt 
treflig människa, onkel 
Georges ; han har så 
många roliga upptåg 
för sig, hvarmed han 
roar de unga, och hans 
lustiga historier äro 
mycket omtyckta. Men 
genomträngd af vikten 

af det förtroende, som fallit på hans lott, 
kom sig onkel Georges denna gång inte 
ens för att draga på munnen. Han- gick med 
långsamma steg uppför trappan till den 
lilla estrad, som iordningställts för hans 
räkning, och i det han, med elfénbensklub- 
ban i sin hand, tog plats vid bordet, be
traktade han de församlade med en allvar
lig, halft bekymrad blick.

Onkel Jules, hvilken är begåfvad med 
en röst, genomträngande som en mistlur, 
skulle sköta »utroparens» mera anspråkslösa 
kall. På ett tecken af auktionsförrättaren 
började han.

»Mina herrar,» sade han (sin vana trogen 
förbigående damerna), »det första, som 
skall gå under klubban, är den här klädda 
dockan med friserade lockar, emaljögon 
och hufvud af biscuit... Yaren så goda 
och betrakta hernie!»

Det uppstod ett ögonblicks rörelse bland 
auktionspubliken, synnerligast på flickor
nas sida, medan dockan gick ur hand i 
hand; gossame antogo en likgiltig uppsyn, 
då dockan passerade förbi dem.

Lilla Marie försjönk i drömmar.
»Hufvud af biscuit,» hviskade hon i örat 

på Helene.
»Hvad du är dum,» sade Helene, »det du

ger naturligtvis inte att äta.»
Utr oparen fortfor :
»Hur mycket är bjudet?»
Ingen svarade.
»Det finns ett bud på fem sous,» för

klarade onkel Georges.
Fortfarande samma envisa tystnad.
»Börja du då!» hviskade André till sin 

lilla syster. »Skrik tre sous !»
»Tre sous !» skrek Marie.
»Ursäkta!» afbröt onkel Georges. »Men 

den här auktionen är fullkomligt allvarligt 
menad, och jag förbereder er på, att jag 
inte kommer att tåla något opassande 
skämt. När jag sa: ’det finns ett bud på 
fem sous’, så måste naturligtvis de följande 
buden vara högre... sex, sju, åtta sous 
och så vidare.»

»Ätta sous !» ropade Elise.
»Nå, det låter höra, sig,» återtog onkel 

Georges. »Jag märker nu, att ni förstått 
mig... Åtta; sous är bjudet.»

»Tio sous !» ropade Helene, som ökade på 
för Maries räkning.

Elise reste sig upp, skäifvande af ifver.
»Elfva sous !»
Helene reste sig också. Kampen var i full 

gång.
»Tolf !»
»Tretton !»
»Fjorton !»
»Femton !»
»Sexton !»
Det uppstod plötsligt en djup tystnad. 

Elise satte sig besegrad.
»Inga flere bud?» frågade onkel George.

Hans elfenbens klubba föll med ett doft 
slag mot bordsskifvan.

»Lämna dockan till fröken Helene, det 
vill säga till fröken Marie.»

Det fanns ännu några dockor att sälja, 
och när dessa voro slut, kom turen till 
de andra leksakerna, hvilka voro både tal
rika och skiftande och som Suzanne erhål
lit af sina många onklar och tanter.

Det sägs, att familjer med stor släkt i 
regeln äro lyckliga; i alla händelser gäller 
det barnen till sådana familjer. Ett bevis 
härpå utgjorde Suzanne, som var mycket 
bortskämd. Besagda onklar och tanter, för 
att inte nämna husets många vänner, hade 
nämligen öfverhopat henne med gåfvor och 
kunde naturligtvis inte misstänka att den 
dag skulle komma, då gåfvorna, till följd 
af Suzannes opåräknade halsstarrighet, må
ste gå under klubban och ropas in af den 
mestbjudande.

Men för att ej fördröja berättelsens gång, 
vill jag undvika att uppräkna alla de olika 
momenten hos denna säregna auktion, hvil
ken, som ni kan fatta, tedde sig särdeles 
liflig och öfverflödade af såväl tragiska 
som komiska vändningar.

Bland annat uppstod det en ny täflings- 
kamp mellan Elise och Marie med anled
ning af en s. k. »sofkunnig» docka, om hvil

ken de båda spekulanterna råkade i tvist. 
Slutligen afgick Marie med segern, men när 
man öfverlämnat dockan till henne, befanns 
det att det inte var den, som sof... Ge
nast tårar, med hvilka Daniel utan ringa
ste anledning blandade sina, såvida ej an
ledningen borde sökas i ren sympati : han 
grät, emedan kusinen grät.

En annan scen ! André och Leopold täf- 
lade i bud om en »elefant från zoologiska 
trädgården». Båda två hade stor lust att 
komma i besittning af denna »den tropiska 
faunans jätte» och priset steg på ett oro
väckande sätt; då sade Leopold plötsligt 
att han märkt, att elefantens vänstra öra 
var sönderrifvet... Denna reflexion, utta
lad med stark röst, hejdade André, som 
just stod i begrepp att afgifva ett ännu 
högre bud... och den illistige Leopold blef 
elefantens ägare.

Men Suzanne? spörjer ni. Låt oss också 
veta något om Suzanne. Hvad hade hen
nes lilla ansikte för min, under det att 
auktionen pågick?

Herre Gud, minen hos en för de omgif- 
vande händelserna fullkomligt likgiltig per
son.

Det är väl inte möjligt!
Tvärtom... det är den oförfalskade san

ningen ... Hon tycktes ej vara berörd af 
något. Till och med då onkel Jules tryckte 
med fingret på den lilla mjölkkon — ett 
af auktionens mest spännande ögonblick — 
för att öfvertvga publiken, att kreaturet

verkligen gaf mjölk, förblef Suzanne orör
lig, och under Leopolds och Andres skarpa 
strid om äganderätten till elefanten kru
sade ett svagt småleende hennes läppar.

Det låter otroligt.
Vänta! jag har inte talat om alltsammans 

än... Då alla de till försäljning framploc
kade leksakerna gått under klubban och 
onkel Emile ropat in några af de enklaste 
till två och fem sous stycket för att 
skänka åt kvarterets fattiga småttingar, 
observerade Suzanne, att en docka låg 
kvarglömd i leksaksskåpet.

Den lilla dockan erbjöd, uppriktigt sagdt, 
en mycket sorglig anblick. Hon hade haft 
sin glansperiod, då vännen Jaques skänkte 
henne till Suzanne, som vid detta tillfälle,- 
i glädjen öfver den vackra dockan, hade 
döpt dockan till Jaqueline såsom en tack- 
samhetsgärd åt gifvaren. Men sedan dess 
hade ett helt år förflutit, under hvilken tid 
Suzanne, upptagen af omsorgen om sina öf- 
riga barn, alltmer försummat den stackars 
Jaqueline, som hjärtlöst kastats från det 
ena hörnet till det andra, lämnande efter 
sig en arm här, ett ben där, för att ej om
tala, att hon förlorat sitt ena öga och att 
hälften af hennes rika, vackra hår strötts 
för alla, himlens vindar. Men allt detta 
spelade nu ingen roll; det var ju i alla 
händelser ännu ett föremål att afyttra. On
kel Jules tog dockan.

»Här ha vi en sjuk docka,» sade han. 
»Sex sous är bjudet!»

Men då skulle ni ha sett Suzanne... 
Hon rusade upp och försökte rycka doc
kan från onkel Jules.

»Nej! nej!... Det är Jaqueline... Jag 
vill inte att man säljer Jaqueline!»

Därefter snyfthingar, skrik och i en 
ström af ord, just då föräldrarna närmade 
sig :

»Pappa, förlåt... Mamma, förlåt !... Det 
är Jaqueline... Jag vill inte att han säl
jer Jaqueline... Jag vill inte att hon 
säljs... Förlåt! Förlåt!...»

Auktionsförrättaren reste sig med myc
ken värdighet.

»Ni ber således om förlåtelse, min frö
ken ?»

»Ja... jag vill ha Jaqueline.»
»Det är bra. I samma ögonblick, ni bedt 

om förlåtelse, har auktionen förlorat sitt 
berättigande ... Onkel Jules, återlämna f ör- 
bemälda Jaqueline till hennes mor!»

Onkel Jules lydde, och Suzanne, väl i 
besittning af sin mest älskade dotter, öf- 
höljde henne med kyssar, under det hon 
själf omfamnades af sina föräldrar, hvilka 
Suzanne lofvade att för framtiden bemöta 
med den största lydnad »för att hon inte 
skulle behöfva rodna inför Jaqueline.»

Ar det hela historien?
Ja.
Men eftersom Suzanne bedt om förlåtel

se, fick hon väl också tillbaka alla sina 
öfriga leksaker, dem hon eljes 
skulle förlorat, till straff för 
sin olydnad?

Nej, visst inte! . . . Har ni 
glömt onkel Georges ord?
Auktionen var fullkomligt all
varligt menad ... Följaktligen 
kunde inga köp återgå; allt 
hvad kusinerna ropat in, var 
deras rättmätiga egendom.

Ah!
Däremot ha Suzannes för

äldrar, för att trösta sin dot
ter, köpt ett fullständigt mö
blemang åt Jaqueline, som 
nu är den lyckligaste docka
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under solen, emedan hon återvunnit sin lilla 
mammas kärlek. Det enda, som gör henne 
ledsen, är att hon ej kan igenfinna sin arm, 
sitt ben och sitt öga... Beträffande håret, 
har Suzanne lofvat henne, att det skall växa 
på nytt, om hon alltid uppför sig som en 
snäll och lydig flicka... och nöjd med det- 
ta löfte isomnar Jaqueline h var je afton lugnt 
i sin lilla säng a.f rosenträ, som hon fått af 
sin »morfar».

(Ofversättning för Idun.)

FRU ANDREA GEHLERT-FRANKS. 
EN KVINNLIG MISSIONÄR.
FORTS. OCH SLUT FRÅN FÖREG. N:R.

NU GICK arbetet med fördubblad kraft 
och utvidgades allt mer, tills det för 

något år sedan blef herr och fru Franks möj
ligt att hyra den vackra lokal, som afbild- 
ningarna visa. Redan på långt håll läser 
man å dess framsida »Skandinavisk 
sjömansmission», och sida vid sida 
vaja Sveriges och Danmarks flaggor, talan
de sitt tysta språk om broderskap, som här 
ute i främmande land icke är en fras utan 
lefvande verklighet. Ty här ute på Asiens 
kust, vid den heliga Ganges stränder, har 
den skandinaviska idéen i våra dagar fak
tiskt och praktiskt blifvit realiserad. Iiär 
har det visat sig att Nordens tre folk i 
sanning äro grenar af en stam. Och här är 
skandinavismen icke konstgjord, icke nå
gon s. k. »öfverklassrörelse», ty det är sjö
männen själfva, som infört den gemen
samma benämningen på språk och natio
nalitet.

En mängd sjömän, och ej minst svenskar 
och svensk-finnar, men alla från det ge
mensamma »landet Skandinavien», hafva 
under de tio år som gått, sedan fru Franks 
började sin verksamhet i detta hem och 
i lika grad funnit hjälp i nöden, vård i 
sjukdomen, kläder och föda, tröst och del
tagande. I den stora, ljusa salen stå bord 
med skandinaviska tidningar, tyvärr minst 
svenska, där står skåpet med böcker, ack, 
ännu, trots det sista, årets gåfvor från Sve
rige och framför allt den stora vackra bok

sändningen från D. M., konungen och drott
ningen, dock allt för få svenska; där är 
skrifbordet, vid hvilket grofva sjömansnäf- 
var mödosamt söka handtera det lilla red
skapet pennan för att sända bud och häls
ning till hemmet i Norden. Hur månget af 
lifvets bistra medfart förhårdnadt sinne 
har ej här af fru Franks milda, allvarliga 
ord uppmjukats, i huru mången själ har 
ej hennes moderliga röst väckt längtan och 
kärlek till hemlandet och fränder där, huru 
mången svensk moder har ej henne att 
tacka för brefven från sin son eller rent 
af för denne sons räddning både till kropp 
och själ! Jag skulle kunna nämna många 
sådana fall, om utrymmet medgåfve det. 
Här i salen, så olik de indiska krognästen, 
där sjömännen först berusas och sedan ut
plundras, står vidare orgeln, som begagnas 
vid den dagliga andakten. Dessutom rym
mer huset en samlingssal för 100 personer, 
några gästrum för reconvalescenter från 
hospitalen samt två rum för herr och fru 
Franks.

Det är en värld för sig, denna »skandina
viska mission», en värld af möda och oer- 
hördt arbete, men af ännu större kärlek 
och själfförgätenhet. Och här lär man sig 
rätt förstå, huru högt den, om också enkla, 
olärda kvinna står, som handlar skönt 
och stort, ej e n gång, i ett utomordentligt 
ögonblicks hänförelse, utan dagligen, midt 
i det hvardagliga lifvets alla större och 
smärre kraf.

Fru Andrea Gehlert-Franks är en varmt 
religiös, kvinna. Men hon liksom hennes 
trofaste hjälpare och man, har fullt för
stått, att vill man fängsla och varaktigt 
inverka på de vilda sjömännen, så får man 
ej trötta dem genom uteslutande religiösa 
samtal, sånger och böcker. Herr och fru 
Franks ha lagt an på att låta en sund, hu
man, sant kristen och i allra bästa mening 
sant lefnadsfrisk anda genomströmma de
ras hem. Sjömannen går här ej endast 
till de två gånger i veckan förekommande 
andliga »mötena», han går också hit till 
vackra fosterländska fester med föredrag 
och fosterländska sånger. 'En hvar tänke 
sig de svenske sjömännens känslor, då de t. 
ex. den 6 nov. i Calcutta få vara med om en 
Gustaf-Adolfsfest, då salen är prydd med 
svenska flaggor, då de få stämma in i »Du 
gamla, du friska,» då svenska psalmer ljuda 
emot dem, och allt i tal och sång återför 
dem till det fjärran Sverige. — Vintern 1897 
—98 läste herr Franks för ett synnerligen

intresseradt auditorium af äldre och yngre 
sjömän Nansens resa högt. Allt visar ett 
klokt och sundt sätt att behandla dessa 
oceanens vägfarare, så att de frivilligt 
och gärna välja hemmet till sin vistelse
ort i land.

Men om denna lilla vrå »fosterland» midt 
i Indiens millionstad är dyrbart för de fri
ske sjömännen, om deras hjärta vid ljudet 
af nordiskt tungomål slår fortare och deras 
ofta af modlöshet och dryckenskap tunga 
blick åter klarnar och blir manligt fast, 
huru skall det då ej vara för den döende 
svenske och norske sjöman, som å Calcut
tas hospital legat ensam och oförstådd, då 
det kära skandinaviska språket oväntadt 
når hans öra från en moderlig, varmhjärtad 
kvinnas läppar ! F ör huru mången sådan 
ensam svensk man har ej dödskampens ån
gest blifvit lindrad genom den kvinnas mil
da närvaro, som först af alla och på eget 
initiativ tog upp arbetet för de skandina
viske sjömännen här i Calcutta; huru mån
gen har ej dött i frid, sedan han åt henne 
fått anförtro sina sista önskningar, sin 
sista hälsning till fjärran fränder, ofta nå
gon gammal moder.

Vill man se en kvinna, verksam i modig 
kärlek, så följe man fru Franks till kolera
hospitalen. Ej må man tro, att hon skyggar 
tillbaka för de rum, där de i asiatisk 
kolera insjuknade inhysas. Förfärliga nät
ter har hon tillbragt här; och svenskar i 
Calcutta kunna förtälja, huru hon t. ex. 
midt bland 16 i asiatisk kolera sjuke sjö
män skötte de båda svenskarne Varner och 
Erikson, båda döda af denna sjukdom i bör
jan af år 1897.

Det är dubbelt tunga tider för de sjuke 
skandinaverna, då fru Franks, hvars hälsa 
af klimatet, det oerhörda arbetet med alla 
dess uppoffringar blifvit starkt undergräfd, 
ej förmår släpa sig till hospitalen, och 
mången svensk har under hennes ofrivilliga 
bortovaro dött okänd och namnlös.

Men ännu flere äro de sjuke svenskar — 
jag skulle kunna räkna upp många namn 
—. som af henne blifvit vårdade och hug- 
svalade. Och för huru många har hon ej 
stått såsom uppenbarelsen af det ädlaste 
och bästa jordelifvet skänker: barmhärtig 
ömhet, stått såsom en verklig moder för 
den döende främlingen.

Ty det är hvad fru Andrea Franks i 
själfva verket är: en sann kvinna, en sann 
moder. Ej blott i den trängre bemärkelsen 
af moder för barn af eget kött och blod,

mm*

SKANDINAVISKA SJÖMANSMISSIONENS HDS I CALCUTTA. LÄSESALEN.
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K. F. KARLSON.

K
yrkoherden i

NYKÖPINGS öst
ra församling, pro

sten, fil. d:r Karl Fred
rik Karlson, afled i förra 
veckan i Stenbro, efter 
en längre tids sjukdom.

Doktor Karlson var 
född den 19 mars 1831, 
blef student i Upsala 
1848, tjänstgjorde som 
v. kollega i Nyköping 
höstterminen samma är, 
som v. eloquentiæ lector 
i Strängnäs vårterminen 
1855, blef filosofie kan
didat i Upsala 1856 och 
promoverades därstädes 
följande är till fil. dok
tor. Höstterminen 1858 
tjänstgjorde han åter 
som vikar, lärare i Ny
köping och befordrades 
samma år till kollega 
därstädes och hufvudlä- 
rare i främmande lef- 
vande språk. Efter ett 
par års tjänstgöring som 
v. lektor i latin i Öre- K. F. karlson.
bro utnämndes han 1864
till lektor i latin och svenska vid sistnämnda läroverk.

Efter år 1873 aflagd pastoralexamen befordrades han 1876 till1, regements
pastor vid Nerikes regemente och utnämndes till kyrkoherde i Nyköpings 
östra församling 1882 samt 1884 till prost och inspektor för Nyköpings högre 
allm. läroverk. Sedan 1885 var han ledamot i andliga ståndet af Nordstjärne- 
orden.

i Såsom lärare var Karlson på sätt och vis originell, men mycket nitisk för 
sitt ämne, och förstod — skicklig latinare som han var — att gifva intresse 
och lif åt de klassiska studierna vid läroverket.

Han idkade äfven en icke obetydlig skriftställareverksamhet. Så utgaf han 
Börks drama »Darius» med litteraturhistorisk inledning och anmärkningar 
samt ägnade ingående studier åt Örebro läroverks historia, hvilka sedan allt- 
jämnt fortsatts och nu föreligga afslutade i fem delar »Blad ur Örebro skolas 
historia», ett inom vår litteratur enastående arbete och genom sina stora för
tjänster hart när ouppskattbart såsom bidrag till Sveriges kulturhistoria. 
Vidare har K. med sällsynt pietet och sakförstånd samlat och utgifvit den 
bekante latinske skalden, komminister O. E. A. Söderströms »Valda dikter» 
(med lefnadsteckning).

För Södermanlands-Nerikes nation i Upsala, hvars hedersledamot han var, 
har Karlson en särskild betydelse tack vare de af honom med otrolig möda 
och aldrig svikande intresse samlade humoristiska och satiriska dikter etc., 
som inom nationen på 40- och 50-talen förekommo i den då och då utkom
mande, på sin tid berömda skämttidningen »Göken» och hvilka innefatta be
tydelsefulla bidrag till studentlifvets historia under det gångna seklet. Under 
åren 1862—82 var K. med föredrag och tal nitiskt verksam inom sällskapet 
»Konkordia» i Örebro. — Prosten Karlson sörjes närmast af änka.

djWBBh»
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ALF BJÖRKMAN.

E
fter någon
TIDS långsamt af- 
tynande afled ny

ligen i hufvudstaden ma
joren i armén f. d. före
ståndaren för slöjdsko
lan i Stockholm (nuva
rande Tekniska skolan), 
J. A. G. Björkman i en 
ålder af närmare 81 år.

Född i Stockholm 
1819, son af auktions- 
kommissarien G. A. 
Björkman och hans ma
ka, född Gyllencreutz, 
blef den nu aflidne, ef
ter att ha genomgått 
krigsakademien å Karl
berg, 1841 underlöjtnant 
vid Ingeniörkåren, be
fordrades 1853 till löjt
nant, till kapten i armén 
1856 och i kåren 1859, 
till major i armén 1872.

Det är dock icke på 
det militära området 
man har att söka Björk
mans egentliga lifsgär- 

ALF BJÖRKMAN. ning. Efter att ha 1856
antagits till lärare i kon

struktions- och arbetsritning vid den 1845 bildade Svenska slöjdföreningens 
söndags- och aftonskola, blef han 1859 föreståndare för densamma och fort
for att i 27 år eller till 1886 vara föreståndare för den därur 1860 utbildade 
Slöjdskolan i Stockholm, hvilken sedermera efter dess omorganisation 1879 
kallas Tekniska skolan.

Med en för honom utmärkande förening af varm öfvertygelse och minutiös 
noggrannhet i detaljer hängaf han sig — säger en hans biograf — genast åt’ 
sitt nya ansträngande kall, och det nämnda läroverkets storartade uppblomst- 
ring kan i väsentlig mån tillskrifvas hans energi. Så nedlade han ett oer- 
hördt träget och omsorgsfullt arbete på förslagen till läroverkets organisations- 
och undervisningsplan likasom ock på programmet till dess 1868 invigda nya 
byggnad och dess undervisningsmateriel. Hans ögonmärke var att däraf dana 
en skola för samlad fackundervisning i de viktigaste handtverksgrenar, ett 
mål som ock i fullaste mått uppnåtts, i det tusental af relativt obildade yr- 
kesidkare, under den långa tid han var skolans föreståndare, där vunnit en 
fruktbärande utbildning.

Men han var verksam äfven på andra håll. Så var han åren 1857—75 lä
rare, med lektors titel, vid Skogsinstitutet, vidare en lång följd af år styrelse
ledamot och vice ordförande i Svenska slöjdföreningen.

Såväl på grund af sitt städse ådagalagda lefvande intresse för främjande af 
vår industri och sin mångåriga framgångsrika verksamhet för yrkesutbildningen 
som ock genom sin flärdfria, varmhjärtade personlighet efterlämnar den bort
gångne ett i vida kretsar vördadt och aktadt minne.

Närmast sörjes han af maka, född Sjöberg, barn, barnbarn, svärsöner, en 
broder — f. d. landshöfding i Gäfleborgs län — samt andra anhöriga.

men i den stora, vidtomfattande, som gif- 
ver kvinnan hennes största makt och in
flytande i iordelifvet. Och om jag i denna 
min korta framställning sätter fru Franks’ 
uppgift på visst sätt före hennes mans — 
henne själf utan tvifvel till stor ledsnad — 
så sker det ej af blindhet för herr Franks 
sällsynt praktiska förmåga och kraft, hans 
själfuppoffring och stora kärlek till sitt 
kall; jag har sett allt för många uttalanden 
i bref från skandinaviska sjömän i Calcutta 
för att ej inse, huru 'oumbärlig herr Franks 
är för skandinaverna där; men det sker 
därför, att det är min fulla öfvertygelse, 
mer stadgad, ju mer jag lärt känna för
hållandena vid denna mission, att här, om 
någonsin, kräfves en kvinna sådan som fru 
Franks. Ty för så vidt sjömännen skola 
finna ett verkligt h e m i det hus, som öpp
nats för dem som tillflykt, så måste de där 
mötas af den sanna moderlighetens anda, 
som endast kan utströmma från en högsint, 
själsstark, oegennyttig och handlings
kraftig kvinna. Dessa egenskaper be
sitter fru Franks. I kraft af denna sin mo
derlighet betvingar hon de hårdaste naturer 
och lockar fram känslor, som under dece- 
nier legat dödsfrusna, lockar, likt vårsolen, 
de goda frön att spira, som mödrar för år-

Ett verkligt delikat

KAFFE
som dessutom ställer sig både drygt och billigt

tionden sått i sina bortdragande söners 
hjärtan. De grofva, ofta förhärdade sjö
männen bli veka inför denna soliga, natur
liga moderlighet, som är så allvarlig och 
tillrättavisande. Erfarenheten har nämli
gen lärt fru F. att dessa hafvets vilda 
söner måste behandlas som barn. Också 
har hon mer än en gång fått höra: »Ni är 
strängare mot mig än min egen mor, men 
jag vill lyda er, ty jag vet, ni menar mig 
väl.» Och helt naturligt faller det sig, att 
hon i samtal benämner sina oftast jämn
åriga, om ej äldre skyddslingar : »Min son.»

Hvad som gör fru Franks så sällsynt stor
slagen i sitt kall, menar jag är detta: hon 
har, då hon valde sin lifsuppgift, följt sin 
ädlaste instinkt, kvinnans modersinstinkt.

Fru Franks började sitt vackra företag 
på eget bevåg och egen risk ; redan är berät- 
tadt, huru hon för att anskaffa medel upp
bjöd sina yttersta krafter såsom sjuksköter
ska. Det dröjde dock icke länge, innan i 
Danmark en förening bildades till under
stöd för »William och Andrea Franks sjö- 
mansmission i Calcutta.» Äfven från Sve
rige, särskildt från Göteborg, hafva af och 
till gåfvor sändts. Och förlidet år före
gick Sveriges konung och drottning; sitt folk 
med ädelt föredöme, då de läto sända en

värderik boksamling till de skandinaviske 
sjömännen i Calcuttahemmet.

Men det kräfves ständigt understöd 
för att ej detta hems stiftare skola gå 
under i ett land, där jordbäfning, böld
pest, kolera, hungersnöd och uppror äro 
hvardagshändelser och där de inföddes hat 
intensivt riktas mot dem, som framgångs
rikt undandraga dem deras så många till
tänkta offer, de främmande sjömännen.

Må därför också vi, deras svenske lands
män, behjärta deras ofta svåra och bekym
mersamma ställning ; må vi ej låta oss nöja 
med den skärf, vi gifvit i dag; låt oss icke 
förtröttas i att gifva, i morgon, till nästa 
år, och allt framgent! Må sjömanshemmet 
i Calcutta fast inneslutas i svenska mäns 
och kvinnors åtanka. Må någon organiserad 
hjälp sändas dit öfver från Sverige, så som 
det sker från Danmark.

Ty i sanning: Sverige står i skuld hos 
denne engelske man och denna danska kvin
na. Må därför vårt folk med kraftigt hand
tag visa, att det vet uppskatta den kärleks- 
hjälp, som i Calcutta ägnats sjuke och en
samma, ofta också döende svenske sjömän !

Cecilia Bååth-Hölmberg.

HUSpODRflRI är GRAFSTRÖM & C:os ångrostade
i Stockholm uæ » f" ■■■ de förnämsta 

Regeringsgatan 31 KArrt. specerister
Storkyrkobrink. 8 i Stockholm och

Götgatan 9 samt hos landsorten.
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BILDER FRAN KONUNG OSCARS RESA.

1. KONUNGEN GAR OMBORD 1 DOVER. 2. FRANKRIKE 
I SIKTE. 3. VID NORSKA PAVILJONGEN. 4. KONUN
GEN PASSERAR ALGIERS PAVILJONG TILLSAMMANS MED 
FÖRSTE HOFMARSKALKEN O. PRINTZSKÖLD OCH SVE
RIGES GENERALKOMMISSARIE A. THIEL. 5 OCH 6. 
KONUNGEN ANKOMMER TILL KAPPLÖPNINGEN 1 LONG 
CHAMPS. 7. KONUNGEN Å TRIBUNEN, HÄLSANDE 

FOLKMASSORNA. 8. KONUNGEN TAR SVENSKA VILLAN 
I SKÄRSKÅDANDE.

BREF FRÅN PARIS.
EN GRANDPRIXDAG PÅ LONG CHAMPS I 

KONUNG OSCARS NÄRVARO.

» T T o i 1 à les ar- -tic Ii aux...voilà 
V 1 e s a r - -1 i - - c h a u x...» Från för

stadsgatan. nedom mina fönster tränga 
grönsaksmånglarens rop, där han från dörr 
till dörr drar fram med sin fullastade kär
ra, på en entonig, utdragen melodi in i mitt 
rum, och jag spritter upp ur min sömn. 
Klockan är alltså åtta — han är precis 
som ett urverk, den gode kronärtskocks- 
mannen — och morgonsolen silar gyllen- 
grön in genom lönnkronornas gardiner. Jag

vaknar till den nya dagens lif paed en; känsla 
af sällsamt välbefinnande: det är söndag i 
dag, den stora Long Champslöpningens dag, 
och efter veckans mödosamma kringtras- 
kands i damm och tryckande värme genom 
utställningens ändlösa vägar och hallar, 
skall jag ändtligen få tillbringa några tim
mar i natur och skuggiga skogars sköte.

Min toalett är snart fullbordad, en stund 
senare tar jag den lilla Seineångaren vid 
pontonen under Bartholdystodens brons
fackla, och i sällskap med en glad och sor
lande söndagspublik glider jag snabbt utför 
floden, förbi förstadskvarterens lastage- 
platser och verkstäder, ut mot »landet, ut 
mot fåglarne...»

Vid Point du Jour lämna vi det egent
liga Paris bakom oss, och mellan Meudons, 
Boulognes, Sèvres och S :t Clouds lummiga 
höjder nå vi på en timme det täcka Sures- 
nes, hvars kajer redan vimla. af den stora 
Grandprix-publikens förtrupper, jättelika 
omnibusar med sex hästars anspann, ele
ganta privatekipager, smattrande och tu
tande automobiler i alla former och fär
ger, knäbyxklädda små cykeltramperskor i 
koketta sidenblusar, ryttare och fotgängare 
utan tal — en tafla af |en liflig och målerisk 
effekt, sådan endast Paris kan bjuda den 
en strålande kapplöpningssöndag.

Öfver bron styr jag mina steg in i sko
gen, den grönskande, fagra »Bois de Bou-
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logne». Här ligger ännu något af morgon
daggens svalka kvar under de mäktiga kro
norna, och genom accasiornas fina blom- 
hängen teckna solstrålame ett graciöst 
spetsverk öfver gångarnes röda sand.

Strax vid Seinebrädden, i den yppigaste 
växtlighetens famn, ligger Chalet du 
C y c 1 e, en af dessa otaliga små sommar- 
restauranter, som allestädes finnas spridda 
i parisames stora sommarskog. Mitt fru
kostsällskap, som tagit en annan utfarts- 
väg, väntar mig redan där, och snart sitta 
vi gladt glammande i våra bekväma korg
stolar kring frukostbordet, dukadt i ett 
hörn af trädgården under ett rödrandigt 
skuggande jätteparasoll.

Vid tonerna från den lilla zigenarorke- 
sterii inmundiga vi nu en förträfflig dejeu
ner, väl ägnad att stärka våra krafter till 
kommande strapatser. Efter osten och körs
bären en kopp kaffe, och efter kaffet upp
brott till en timmes lju.fl.ig promenad, härs 
och tvärs genom skogens gröna arkader.

Yi aflägsna oss dock icke för mycket 
från trakterna af Longchamps, det världs
bekanta stora kapplöpningsfältet midt i 
Boulognerskogens sköte, till hvars portar 
vi ej ha mer än fem minuters väg från 
Chalet du Cycle, och där just i dag täf-

lingen om årets grand prix •— en liten 
nätt förmögenhet på 270,000 francs — skall 
äga rum i närvaro af presidenten och hans 
kunglige svenske gäst.

Ju längre tiden framskrider, dess högre 
stiger mellan sina bräddar floden, den stora 
människofloden, som efter alla parkens vä
gar i oafbrutet flöde tömmer sig till sam
ma utlopps mål — löpningsfältet vid Long 
Champs ! I de öppna vagnarne gunga da
mernas ljusa, parasoll som skum på böl
jornas toppar. Det är en ändlös fil af skim
rande toaletter, af sidens och sammets 
glans, af blixtrande juveler, af vajande 
blommor och plymer, ty allt hvad Paris 
äger af rikedom, ungdom och fägring dra
ger nu hit ut till årets stora modeparad 
för att mönstras och — mönstra.

Där kommer, i sin spegelblanka, för
nämt slutna kupé, den högättade grande- 
damen från Faubourg S:t Germain, hjul- 
naf vid hjulnaf trängd af den sminkade 
half världs skönheten på modet.

Där utbreder skrytsamt den amerikanske 
mångmillionären en handfull af sin omät
liga förmögenhet, samlad genom några 
mystiska spekulationer på någon baksida 
af jorden, strödd ut i pärlor och ädelstenar, 
stora som dufägg, öfver hustrurs och dött

rars halsar och barmar — sida om sida med 
comtessen af »den egna vagnsdörrens adel».

»Den egna vagnsdörrens adel?» frågar ni, 
min läsarinna, med en förvånad min. Några 
få ord skola förklara er saken. I det stora 
Paris, med dess ända till blodspressande 
kraf på en hvar att »hålla pig uppe» i sitt 
stånd, att »vara med» och vara »comme il 
faut», finns det en talrik klass af gammal 
förnäm, men utfattig adel, som kämpar en 
strid utan nåd för sina nötta emblemers 
traditioner. De ha naturligtvis icke råd till 
den oerhörda lyxen att hålla ekipage och 
hästar på eget stall — men (eget ekipage 
måste de dock ha, när de någon gång 
skola visa sig. Och så har nöden, »uppfin
ningarnas moder», och de parisiska hyr
kuskverken tillsammans realiserat den ge
nialiska idén med den egna vagnsdör
ren — en strålande lackerad vagnsdörr 
med det högförnäma vapnet i guld och 
färger, som för tillfället passar in i den 
på timme hyrda kupéen ...

Men det är nu tid äfven för oss att be- 
gifva oss in på kapplöpningsbanans område. 
Yi lösa vid biljettluckan vår entré till »sa
delplats» med 20 francs — ett oerhördt 
slöseri, kan ni tycka, då det äfven gifvas 
fem- och två-francsplatser, från hvilka

Kammarherre G. F. Akerhielm. Kommendant Chabaud.
Kapten A. Ekslröm. Konungens lifmedikus d:r N. Flensburg. * Vice amiral de Maigret. Förste hofmarskalken O. Printzsköld.

KONUNG OSCAR MED SIN SVENSKA OCH FRANSKA UPPVAKTNING I PARKEN VID »SUVERÄNERNAS HOTELL».
EFTER FÖR IDUN TAGEN FOTOGRAFI AF ALBIN, PARIS.
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hundratusenden med intresse följa löpnin
garna. Det kan jn ock vara sant! Men om 
man nu för en gång bevistar en grand 
prix i Paris och gör det, mindre af sport
intresse — livilket, jag bekänner det oför
täckt, hos mig är mycket minimalt — än 
för att få se dess »stora värld» utveckla 
sitt intressanta och lysande lyxlif på löp- 
ningsbanan, då är det nödvändigt att — 
helst utan suckan — offra den lilla gula 
talismanen, som öppnar portarne till »Sa
delplatsens» kastanj eskuggade promenader 
med dess 500-francs Totalisator, dess cham- 
pagnebuffeter och dess väldiga åskådarläk- 
tare på ömse sidor om presidentlogen.

Här finna vi nu samlad »gräddan» af den 
publik, vi därutanför sågo vältra förbi. 
Yid totalisatorernas barrièrer tränges den 
spellystna publiken, mest unga dandys i 
sportmässiga redingoter och jättestora 
knapphålsbuketter. Guldmynten rulla och 
klinga. Man studerar löpningsprogrammet, 
diskuterar chancerna och gör sina insatser 
på de olika hästarne.

Damerna, som lämnat sina vagnar, breda 
ut hela prakten af sina nya vårtoaletter, 
skimrande af färger, spetsar och pärlor i 
det skarpa solskenet. Här- försiggår ock 
en tailing, icke mindre spännande, icke 
mindre lidelsefull, än på rännar banan, 
och dess grands prix skola utdelas af 
de mondäna tidningarnas toalettreferat i 
morgon bittida.

Presidentens loge, eljes dekorerad med 
den traditionella franska, röda sidenbroka
den, är nu dagen och den svenske kunglige 
gästen till ära, draperad i blått och gult. 
Klockan 3 anländer presidenten, mied guld- 
skimrande förridare och blå-hvita jockeyer. 
Vid hans sida i det öppna ekipaget den 
vänligt leende madame Loubet, i en distin- 
guerad toalett af svart tyll.

'En stund senare röras trummor, smattra 
hornstötar. Ett sorl går genom mängden, 
som en från fjärran annalkande storm vä
xer det och brusar : »Vive 1 e r o i ! Lefve 
konungen !»

Under flygande hjälmbuskar spränger en 
pluton af Parisergardet fram. Därefter föl
jer konung Oscar i sitt spannekipage; stå
ende, med högburet hufvud, med hatten i 
hand besvarar han vänligt folkskarornas 
entusiastiska hyllning. Och att denna hyll
ning icke endast är ett tomt buller, en 
skådelysten allmänhets tanklösa applåd, det 
känner hvarje närvarande svensk liksom på 
tonfallen i lefveropen omkring sig, det 
glimmar fram i ljusa blickar och sympa
tiska, leenden, hvarhelst monarken drar 
fram efter leden, och det tager sig direkta 
uttryck i de hj,ärtliga ord, jag rundt om 
hör falla från fransktalande läppar.

Med spänstiga steg springer han uppför 
trappan och tar plats vid presidentens 
högra sida i den officiella logen. I samma 
ögonblick ljuder klocksignalen, att löpnin
gen om det stora priset skall börja.

Behöfver jag så skildra för eder en löp
nings förlopp? Skall jag nämna hästames 
namn, som så litet betyda, ägarnes, som ni 
icke känna, jockeyernas, som än mindre 
intressera, eder? Ser ni icke ändå liksom 
den vida banan framför eder, kransad af 
Boulognerskogens gröna murar, infattad i 
en lefvande, färgrik ram af en hundratusen- 
höfdad publik, badande i glansen från Pa
ris junisol? Ser ni icke den lilla truppen af 
hästar spränga fram i sin vida båge, ryt- 
tarnes sidenblusar lysa som färgfläckar 
mot fältets gröna duk? Hör ni icke sorlet 
bland folkmassorna först sakta susa, fjär
ran kommet, så stiga, våldsamt, plötsligt,

C. J. LANDGREN.
T FÖBEA VECKAN kunde en af Strängnäs stifts 

äldste och mest vördade prästmän fira årsdagen 
af en 60-årig prästerlig verksamhet. Kontraktspro
sten C. J. Landgren i Lilla Mellösa i Södermanland, 
född i Segersta förs. i Helsingland den 11 mars 
1817, prästvigdes nämligen den 14 juni 1840. Från 
midten af 40-talet till år 1852 var L. rektor vid 
Upsala seminarium, hvarefter han af dåvarande 
landshöfdingen i Upsala, E. v. Kræmer, kallades till 
kyrkoherde öfver Lilla Mellösa och Flens försam
lingar, hvilket herdekall han beklädt och fortfarande 
bekläder sedan den 1 maj 1852.

Som rektor högeligen uppburen, har han varit 
det icke mindre som församlingsherde. Och på ho
nom kunna med skäl tillämpas Tegnérs ord: 
»Fader han nämndes och var i församlingen äfven.»

Hvad han för öfrigt som herde i dessa försam
lingar verkat, tillåter ej utrymmet här att nämna. 
Blott det må framhållas, att både Mellösa och Flens 
kyrkor under hans tid ombyggts och förskönats, 
hvarjämte flere nya och tidsenliga skolhus uppförts.

Att kontraktsprosten L. med sin eminenta be- 
gåfning erhållit en mängd förtroendeuppdrag, ligger 
i sakens natur. Sålunda var han Strängnäs stifts 
representant vid den sista ståndsriksdagen 1865, 
folkskoleinspektör på 60- och 70-talen, landstings
man, sparbanksordförande m. m. Och på alla dessa 
områden hafva hans talang och energi förstått göra 
sig gällande. Äfven som läroboksförfattare har L. 
med framgång uppträdt. Kontraktsprosten L. är 
ledamot i andliga ståndet af såväl Nordstjärne- som 
Vasaorden.

Få torde som han kunna med glädje blicka till
baka på ett långt och lyckligt lif, och ett sådant 
hem som herdetjället i Lilla Mellösa träffar man 
sällan på. Där hafva kärlek, hemtrefnad, gästfrihet 
och glädje ständigt varit bofasta, tills den obeveklige

liemannen helt nyligen inom loppet af ungefär en 
vecka från den vördade patriarken bortryckte icke 
blott makan, som i ett mer än 50-årigt äktenskap 
varit förenad med honom, utan ock deras yngsta 
dotter. Att den mer än 83-årige församlingsläraren 
vid dessa hårda slag följts af den endräktigaste 
medkänsla från alla, som på något sätt kommit i 
beröring med honom och hans familj, därpå har 
han nog i dessa dagar fått mottaga måDga bevis. 
Varmt omhuldad af en dotter i hemmet och i liflig 
förbindelse med sina öfriga barn, af hvilka en dot
ter är gift med distriktschefen, majoren i Väg- och 
vattenbyggnadskåren E. Westerberg samt en son, 
fil. d:r K. G. Landgren, är utgifvare af Södermani. 
Läns Tidning, bör den afhållne patriarken kunna 
motse en ljus lefnadsafton.

UR DAGSKRÖNIKAN.
riENEEALMAJOEEN FEIHEEEE EENST von 

VEGESACK, en af de främste militärer vårt 
land äger, fyllde i måndags 80 år.

Han föddes på Gannurve gård i Hemse socken 
på Gotland den 18 juni 1820 af föräldrarna, kapte
nen E. F. E von Vegesack och hans maka, Ulrika 
Kristina Sofia Lythberg.

Ernst von Vegesacks farfader, hvilkens stoft 
åvilar å Klara kyrkogård under den höga kullen, å 
hvilken svenska krigsmän rest hans minnesvård, 
generalen Eberhard Ernst Gotthard von Vegesack, 
var, som inskriften på minnesstenen vittnar, den 
historiskt bekante hjälten från Älgö, Pardakoski, 
Kärnakoski, Savitaipal, Frankenfront, Hohengraben, 
Lüdershagen, Lemo, Lappfjärd, Oravais, Eetschow, 
Eackestad, Onstasund och Trögstad. Sonsonen, den 
nu80-årige generalen, är hjälten från Amerikas strids
fält under inbördeskriget, från Yorkstown, Hanno
ver Courthouse, Seven Pines, Fair Oaks, Mechanics- 
ville, Gains Mill, Sadage station, Mallvenhill, Cramp- 
ton Pass, Fredriksburg, Chancellorsville, Gettisburg, 
och, ej att förglömma, bataljen vid Antietam den 17 
September 1862, där Ernst von V. som chef för 
tredje brigaden återtog de af generalerna Sumter 
och Mansfield förlorade positionerna och återställde 
föreningen mellan högra flygeln och centern af Mc 
Clellans armé.

Generalmajor E. v. Vegesacks militära karrière 
torde vara för vår tid och särskildt i vårt land nära 
nog enastående. Han har nämligen här hemma 
tjänt sig upp från konstapelsgraden vid ett bevä- 
ringsartilleri till generalsepåletterna, efter att i ett 
främmande lands armé i kamp för frihet och civi
lisation hafva eröfrat generalsgraden och ett frej- 
dadt namn i både gamla 
och nya världen.

Mängden af de yttre 
utmärkelser, som tillfal
lit den framstående fält
herren under hans äro
rika lefnadsbana, vittnar 
i sin mån, om hvad han 
verkat såväl inom som 
utom fäderneslandet.

Den vördade åldrin
gen, hvilken för någon 
tid sedan lyckligen ge
nomgått en operation å 
Serafimerlasarettet, be
finner sig nu, glädjan
de att omtala, i det när
maste återställd efter 
sin sjukdom.

' WWm

E. VON VEGESACK.

skyhögt, när upploppet nalkas ; stegras till 
en stormhvirfvel af den skrämmande, allt 
medryckande våldsamhet, hvarpå just de 
mest strålande och klara parisdagar så 
oförmodadt kunna gifva prof? Stegras till 
ett skri ur otaliga strupar, ett skri af spän
ning, af hopp, af seger, af raseri, allt efter 
som den vinnande hästen, där han, frad- 
gande dödstrött, stupar in inom mållinien, 
för den ene eller den andre bär vinst eller 
förlust vid sin blodiga länd?

Ty här, här spela alla, hög och låg, fat
tig och rik, gammal och ung, kvinna och 
man. Det är endast insatserna det skiljer 
på — börs matadorens hundratusencbeck 
mot den lilla sömmerskans få sparade sous, 
som hon placerar i en smådel af en lott 
— det nationella franska spelraseriet är hos 
alla, detsamma ! Därför äro också löpnin
garna, och i all synnerhet grand-prix-löp-

ningen, i Paris en tilldragelse af den allra 
största vikt, som omfattas af massorna med 
ett allt annat undanskjutande intresse, om 
hvars lidelsefullhet vi lugna nordbor ha 
svårt att göra oss en föreställning, utan 
att personligen ha upplefvat det.

Nåväl, Semendria kom in och dess ägare, 
baron de Schickler, på en sekund 270,000 
francs rikare, blef vederbörligen lyckön
skad af presidenten och hans kungliga gäst. 
Och vid totalisatorema rullade och klingade 
guldet, rullade ur fickor och i fickor, rul
lade i millioner under denna enda löpnings 
korta förlopp.

Och det hela, var slut. Trummor röras,’ 
hornstötar smattra, och bort spränga »de 
höga ekipagen». Så börjar en ny kapplöp
ning, publikens kapplöpning mot utgångar
na, där man i en obeskriflig villervalla slåss 
om en vagn med en liär gaminer, som spela
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mäklare mellan kuskarne och de trötta och 
middagshungriga kapplöpningsbesökame. 
Med något rifvet skinn och åtskilliga francs 
mäklar arvode lyckades äfven vi till sist för- 
värfva oss en dammgrå fiacre.

Men när vi en timme senare, efter en 
färd genom blomsnögande acacia-alléer, 
förbi Stora kaskadens kristallplask och 
rundt »sjöarnas» buktande sammetssträn- 
der, nått fram till den iskylda apéritifen 
på Pavillon d’Armenonvilles terrass — den 
högst moderna Bois-restauranten i ögon
blickets Paris — då kommt» vi dock öfver- 
ens om, att vi tillbragt en sällsynt intres
sant dag, hvilkens skimrande färgstarka 
bilder i vår hågkomst nog icke så snart 
skola utplånas af nya dagars nya upplef- 
velser. Johan Nordling.

TURMAN JOHN SÖRMAN härstädes har i dessa 
dagar utsändt sin priskurant för säsongen. Det 

lika voluminösa som eleganta häftet, utgånget från 
Idnns officin, är en rikhaltig förteckning på den 
sedan gammalt välkrediterade firmans stora lager 
af engelska och franska varor för dam- och herr
världen, sportartiklar, reseffekter, porsliner m. m.

Priskuranten, som är rikt illustrerad och dess
likes innehåller tennisregler på engelska och sven
ska språken, sändes gratis och franko efter rekvisi
tion hos firman.

TÄFLAN FÖR PROGRAM TILL EN 
S. K. »PRESSENS VECKA».

PUBLICISTKLUBBEN och Svenska Publicisternas 
understöds- och pensionsförening ämna under 
våren 1901 anordna en s. k. »Pressens vecka» 

i syfte att genom festligheter, till hvilka allmänhe
ten mot afgift erhåller tillträde, insamla medel till 
pensionsföreningens och klubbens fonder, och få vi 
härmed inbjuda till täflan om programmet för denna 
»Pressens vecka».

Programmet får omfatta festligheter såväl inom- 
som utomhus, samt afse antingen samtliga fem fest
dagar eller ock endast någon eller några af de
samma.

I programmet skall detaljerad plan lämnas för 
hvarje fest i alla dess enskildheter, äfvensom af- 
gifvas förslag rörande biljettpris, och så vidt möjligt, 
uppställas sannolikhetsberäkning för brutto- och 
nettoinkomst.

Till Prisnämndens förfogande att användas till 
pris och förvärfvande af lämpliga förslag ha ställts 
kr. 1,200, af hvilket belopp nämnden är berättigad 
att för ett fullt antagligt förslag, omfattande samt
liga fem festdagar, anslå intill ett tusen kronor. Pro
gram för enskilda dagar förbehåller sig nämnden 
rätt att dessutom inlösa efter särskild öfverens- 
kommelse.'

Till medlemmar af prisnämnden äro invalda: 
direktör Ernst Beckman, redaktör David Bergström, 
redaktör J. A. Björklund, öfverste-kammarjunkaren 
frih, Carl C:son Bonde, direktör Arvid Gmncelius, 
arkitekt Fredrik Lilljekvist, intendenten Harald Mo
lander, professor Oscar Montelius, bibliotekarien Ha-

Hylin & G
FABRIKSAKTIEBOLAG

-----= KONGL. HOFLEVERANTÖR. =-----

UTSTÄLLNINQSTVÅLAR:
Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrën m. fl. 

THEA=ROS-PARFYM M. FL.
prishelönta vid i8ç7 års utställning med

GULDMEDALJ
F'àrs'dljes i våra butiker

8 Regeririg;sg;a.ta.ri — "YTesterlâ.xig'gfa.tari 10 £
A. T. 6469. A. T. 2497.
samt hos alla finare parfymhandlare i riket. E

raid Wieselqren, kammarherren, gref ve U. U. Wrangél, 
direktör Fr. Zèthrœus.

Täflingsförslag skola senast den 1 september 
1900 vara insända till Publicistklubben.

Obs. P. M. rörande de närmare bestämmelserna 
för täflingen erhålles å Publicistklubbens lokal, Ar- 
senalsgatan 6, Stockholm. Vid skriftliga meddelan
den torde å kuvertet jämte Publicistklubbens adress 
utsättas »Pressens vecka».

Stockholm i juni 1900.
CARL C:SON BONDE
Prisnämndens ordförande.

DAVID BERGSTRÖM. ARVrD GUMÆLIUS.
Publicistklubbens ordförande. Svenska Publicisternas

Pensions- och understöds
förenings ordförande.
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Köp

Sehweizer-Siden!
Begär mönster af våra nyheter i svart, hvitt eller färgadt.
Specialitet: Tryckt Siden-Foulard, Rayé, Cadrillé, Rå- och Tvätt

siden för kläder och blusar från 90 öre pr meter.
Vi sälja i Sverige direkt till privatpersoner och sända de utvalda siden

tygerna tullfritt och franko till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz),
Sidentygs-Export.

VT deal.
Ny äkta Chevreaux- 

Handske.
— Kr. 3: 75. —

JOSEPH LEJA.
Stockholm.

OZyfiet!
Pasty Vafers

särdeles finsmakande
från

Göteborgs Kexfabrik.
Lundgrens

Fiskredskaps-FaMk
12 Storkyrkobrinken 12,

STOCKHOLM.
Allm. Tel. 1022. Rikstel. 2122.

Rekommenderar sitt rikligen försedda och 
välsorterade lager af alla sorters verkligt

Prima Fiskredskap
i parti och minut till ytterst moderata pri
ser. Dessutom

Hängmattor,
starka och välgjorda, största sortiment, till 
billigaste priser.

OBS. ! Vår litogr. Priskurant i bok
format, sändes på begäran kostnadsfritt.

Fru Orns Atelier,
STOCKHOLM,

19 Tunnelgatan 19.
I 8pecialité : Kappor, 

■ Promenadkostymer, Brud- 
1, utstyrslar.
3 Londoner-, Pariser-, Wie

ner-mode.
Elegant. Välkändt.

Fru Sofia Larsson, Jönköping.
”6 BTMI IT DB” ISr magsjukdom.
Har rönt exempellös framgång. Flera tu 

sen människor välsigna den. Rekommen 
deras af läkare och barnmorskor. 6 fl. pé 
an sats kosta 4: 40 pr sats. Sändes på järn 
väg mot efterkraf, på båtar endast då den 
är förut betald. Uppgif den sort, som ön
skas. Endast hel sats sändes.

N:r 1. Hellösande for kronisk förstopp
ning, magkatarr m. m.

N:r 2. Halflösande för magsyra, kolik, 
gallsten m. m.

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
tn. m. — Jönköping i januari 1899.

Återförsäljare för Sthlm Ernst Folke 
Karlaplan 1. Allm. 5730. Riks 3016.

Sofia Zarsson, Östra Storgatan 63,
Jönköping. Rikstelefon

Em.Swedenborgs skrifter
finnas bos Bokförlaget, Sergelgatan 4, 
Stockholm.

Högstedt & C:o
82 Regeringsgatan 82

— Stockholm — 
Specialitet :

Bordeaux- & 
Bourgogne-viner

Billiga priser.

Stockholms
Läsesalong
25 Beridare- 
bansgat.

AU

nyare lite- 

ratur på olika språk

lVORRT£LJ£ HAFSBADAJfSTALT
Saison 10 juni—1 september.

Beställningar af rum och badtimmar expedieras af Kamrer TIT. OHLSSON. 
Prospekt erhållas å Turistföreningens byrä. (G. 97022)

V aliciol-Praliner
från Vereinigte Chininfabriken Zimmer & C:o, Frankfurt a|M.

Ett förträffligt läkemedel, isynnerhet mot] magplågor, illamående, vanmakt, 
svaghet och Sjo»jnka.

Det är framför allt lämpligt vid tillfällen, då ett plötsligt illamående raskt 
och obemärkt skall bekämpas, särskildt vid sjöfärder, på resor, i teatrar, på kon
serter, i samkväm etc. — Finnes hos alla Herrar Apotekare.

HVARJE SPARSAM HOSMODER
bör efterfråga

”UNIONS” ”Crème” och
”Aptitgrädd.” 

Tillhandah alles hos hvarje välsorterad 
Köpman.

’Amerikanska Turistsängen’,
den mest praktiska af alla i handeln före
kommande, oumbärlig för turister och som
margäster. Pris 15 kr. Säljas endast i
Stockholms Pappershandel,

28 Jakobsgatan 28.

Sårbehandling.
Till att göra sjuka och inflamme

rade sår rena och fri-ka är D r P
Håkanssons Salubrin det pålitligaste medel 
Icke endast vid liggsår, brännsår 
m. fl. sårnader, utan äfven vid många fall af

lupus och tuberkelsår
har vid salubrinbehandling åstadkommits 
botande.

Ehuru med hvarje flaska Salubrin åtföljer 
beskrifning om Salubrins utspädning och 
användning, bör man tydligen, allramest vid 
svårare fall, icke underlåta att af läkare 
förskaffa sig speciella föreskrifter.

Allmänheten varnas mot efterapningar af 
fabrikatet.

Hnlmm/ict Skrif-, Språk- och Handels- 
Iiuimqvidl institut, Göteborg

10 speciallärare. 
Begär program. (S. T. A. 010069)

Omlri öl
rekommenderas.

Hårborttagaren.
Befriar genast 
från misspry- 
dande hår el

ler skägg.
Pris Kr. 2: 50 
+ porto pr 

ask. Expedi
eras emot 

Före postförskott. . Efter 
begagnandet. begagnandet.

Tekniska General-JDepoten. 
Stockholm, Grefgatan 17.

Lait d’Aphrodite
är till följd af sina antiseptiska bestånds
delar ett verkligt skönhetsmedel, som åstad
kommer en ren, smidig, mjuk och hvit hud, 
förekommer och borttager pormask, finnar, 
fräknar, lefvertläckar, solbränna o s.. v., 
utplånar skrynklor samt föryngrar utseendet 
i hög grad. Pris kr. 2.— pr flaska. I mi
nut hos alla bättre parfymhandlare. I parti 
genom GREYELL & C:o, Stockholm.

OBS.! Till landsorten mot efteikraf.

Praktisk Nyhet

Ärmlappar.
Särskildt afsedda för 

— Tvättklädningfar 
De sys ej vid klädningen, 
utan fästas med därför 

afsedda små säker- 
hetsnålar.

Pris 1 kr. paret

De patenterade

Isskåpen
äro ojämförligast de bästa. Tillskrif Tranås 
Snickerifabrik. Adress Tranås. Rikstele
fon 16. Katalog gratis. (G. 13406)

Agenter sökas!!! för försälj nig af 
elektriska bälten. Prof, nettopris 

och cirkulär sändas gratis och franko. 
Adress : «7éan Thonérfelth, Burseryd.

Fräkenpomada
är det enda absolut säkra medel att 
snabbt ocb utan obehag borttaga 
fräknar, lefvertläckar och solbränna 
samt göra den fulaste hy hvit ocb 
vacker.

Ofelbar verkan garanteras.
Fräkenpomadan innehåller inga 

för hyn skadliga beståndsdelar.
Många intyg och tacksamhetsbref 

från hela Skandinavien.
Pris 3 kr. pr burk. Expedieras 

emot postförskott eller efterkraf.

Tekniska General-Oepôten,
Stockholm,

17 Grefgatan 17.

Lektyr.
Idun 1893 (n:r 1 felas)____________ 2: 25
Idun 1894 (komplett)______________ 2: 25
Idun 1895 (julnumret oberäknadt)___2: 50
Idun 1896 ( d=o d:o )___ 2: 50
Idun 1897 ( d:o d:o )___ 3: —
Idun 1898 (med juin.)____________ 3: 50
Idun 1899 (n:r 92 och julnumret slut) 3: 50
Iduns julnummer 1894 ____________ 0: 20
Idnns julnummer 1898 ____________ 0: 50
Barngarderoben 1899 (12 n:r)_______ 1: —
Kamraten 1894 (n:r 19 felas)_______ 1: 25
Kamraten 1895 (n:r 7 felas)_________1: 50
Kamraten 1897 (n:r 18 felas)_______ 1: 50
Kamraten 1898___________________ 2: —
Kamraten 1899.....................................  2: —

JEJacp. af Idun.
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FRÅN ELYSÉEFESTEN FÖR KUNG 
OSCAR.

SOM AF dagstidningarnas utförliga telegram re
dan är nogsamt bekant, gåfvo presidenten och 
madame Loubet en dag i förra veckan i Elysée- 

palatset i Paris en lysande fest för konung Oscar, 
som i dessa dagar varit Frankrikes lifligt hyllade gäst. 
Middagsbordet pä 70 kuvert, som var dukadt i den 
charmanta s. k. Påfågelssalen var smyckadt med 
kristall och silfver, med väldiga blomsteruppsatser 
och jätteskålar med de utsöktaste frukter samt med 
Elyséepalatsets oskattbart dyrbara Sèvresservice och 
sju grupper af Sevresbiscuit, framställande bilder 
ur jaktlifvet.

Konung Oscar förde till bordet madame Loubet, 
som var iklädd en utomordentligt smakfull dräkt 
af hvit musslin, inväfd med blåkintsbuketter och 
broderad med äkta pärlor.

Efter middagen var i den stora festsalen anord
nad en dramatisk-musikalisk föreställning, för hvil- 
ken en' smakfull liten scen var rest i salens ena 
ända. Konung Oscar tog plats i den midtersta af 
de tre fåtöljerna, som på en dyrbar Louis XLV:s 
matta voro placerade närmast scenen. På hans 
högra sida madame Loubet, på den vänstra presi
denten. På stolsraderna bakom placerade sig de 
öfriga inbjudna.

Ett synnerligen artistiskt och smakfullt program 
i guld och färger, utfördt af artisten Sinibaldi, ut
delades till de närvarande, tyvärr dock i allt för få 
exemplar, Bå att på långt när hvar och en skulle 
kunna få medföra detta vackra souvenir från Elysée- 
festen för Sveriges konung. En af de närvarande

svenska damerna, som blef den lyckliga ägarinnan 
till ett af de rara små konstverken, ställde det dock 
godhetsfullt till Iduns förfogande, och tack vare 
denna vänlighet kunna vi nu bjuda vår läsekrets 
på en reproduktion af programmets första sida, där 
i en nattlig stämningsstund den glada lekens och 
löjets luftiga barn bortom svenska villans karak
täristiska silhuett betrakta »månen på en meter.»

J. N—G.

AUS IK.

MtlSlKPKOGRAM VID FESTEN I KLTS3SEPALATSET.

DET DANSKA GÄSTSPELET å Dramatiska tea
tern afslutades i förra veckan med uppförandet 

af >Det kære Barn» af Pinéro. Stycket var en af 
dessa moderna förvecklingsfarser, hvilkas innehåll 
i allmänhet är mindre värdt än intet. Men äfven 
här hade man tillfälle beundra den danska truppens 
utmärkta samspel äfveusom hvar och en särskild 
skådespelares individualiseringskonst. Äfven här 
framstod mest till sin fördel hr Fjelstrup som en 
gammal fånig domare. Därjämte böra ock särskildt 
framhållas hrr Hellemann och Hofman samt fruarna 
Neiiendam och Anna Larsen. Bifallet var stormande 
entusiastiskt, särskildt vid slutet, och i detsamma 
låg ett tydligt, välkommen åter till den framstående 
skådespelaretruppen. Önskligt vore emellertid, att 
den då så vidt möjligt på sitt program uteslutande 
uppsatte danska stycken.

v 's. .»«v „ „ .
L ^ -S5 5? 2? ^ vs- rdT v*' •V' v*-

jy. jsr. js?. jr. >£• vC; =— ^ - ^ -S,'  ̂^ A? =3? =3? =3? ^ -

}(ojjuvelerare ^ Siden*blusar kr. 3: so
till högre pris — 4 meter! — porto- och tullfritt tillsändt! Profver omgående; likaså af 
svart, hvitt och kulört »Henneberg-Siden» från 65 öre till kr. 16: 60 pr meter.

G. Henneberg, Siden-fabrikant (k. o. k. hofl.) Zürich.

V. • 1 JikohUrg 
STOCKHOLM«

Tandläkare Sven Hoffman,
2 B Uplandsgatan, n. b.

Hvardagar 10—3, helgdagar 12—1. 
Obs.! Smärtfri behandling. Allm.Tel. 15437,

ut
bilda sig till lärarinnor — önska grundlig teoretisk och praktisk utbildning i sadana äm
nen, som för en duglig husmoder äro af vikt, börjar den 28 aug. Arsafgift 160 kr. 
Anmälan före I 5 juli. o

Lärarinnekurser, för anställning vid saväl blott folkskola som bade folkskola och 
högre flickskola, börja i januari 1901. Afgift för lägre kursen 100 kr., för högre 200 kr. 
Anmälan före I november.

Inspektor (förordnad af eforalstyrelsen) : Professor O. Hammarsten. 
Föreståndarinna: Fröken Ida Norrby.
Anstalten åtnjuter understöd af stat och kommun. Tryckt program sändes pa be

gäran gratis och franco. (G. 99163)

Tandläkare TOM von HALL.
— 15 Stureplan 15. —

Hvard. 10-2, 5—6. Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 58 48.

cSanelâUatà

Drottninggatan 68, Stockholm.

TANDLÄKARE

G. G:son Hård af Segerstad, 
Alma Hård af Segerstad

Birger Jarlsgatan 13, i tr.
Uikstel. 2048. Allm. tel. 8646

Tandläk. Elias Widfond,
25 Regeringsgatan 25.

Träffas kl. 10—2 och VbB—V26 e. m. 
Plomb, och insättning af artificiella tänder

TANDLAKAREN

Arthur Wijkander,
Skeppareg. 4, n. b., 2:a huset fr. Strandv 
Rådfrågningstid 11—2. Allm. tel. 157 97.

I Sjukgymnastik 
och Massage

börjar ny lärokurs den 1 nästk. okt.
Professor G. A. Unman,

Stockholm, Biblioteksgatan 11.

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor G. Cederschiöld.
Träffas hvardagar 2—4. JEngelbreletsg. 5

Hvarje stammare
kan lära sig tala flytande efter osviklig, 
fullt fysiologisk metod.

Bryggaregatan 10. Julius KamJke.

Ljimgskile
(omfattande Ljungskite och Berg)

Fackskolan för huslig ekonomi, Upsala.
Husmoderskurs, afsedd för flickor, som slutat sin skolgång och — utan att vilja 

la sig till lärarinnor — önska grundlig teoretisk och praktisk utbildning i sådana S

Resterande lager af
Sommarklädningfstygfer

realiseras.
Stufvar bortslumpas-

Georg Levis Linnemagasin
S3 D'ROTTNUSTGGA.TA.N S3.

Klimatiska kurort och hafs-
hadanstalt i Bohuslän, billig, berömd för 
sin naturskönhet, förordad.! medicinska tid
skrifter.

Öppen 1 juni—1 september. Läkare: t. f. 
provinsialläkaren med. lic. Arvid Westman. 

Prospekt portofritt från kamrerarekontoret.
(S. T. A, 09804)

Beställ i tid Titan att trarnnfl förflyter halfva vägen påMotorer och motorbåtar.01^ älUUIdllipd tigerfrihjulet. Velocipeder

3;och satser för mecanici. Fjäderstolpar. Beg. automo
biler billigt. Motorbåtar. Motorer f. roddbåtar m. m. 
'Begär ill. kataloger.

Åberopa alltid denna tidning. Arvid Schuberths Fabr. & H. A. B., Centralpalatset, Stockb.

GEFLE1 MANUFAKTUR-AKT.-BOLÅGS
Oblekta, Blekta och Färgade

l/AFNADER

Ärade Föräldrar.
»Allenburys* Food lämnar full ersättning för modersmjölken. Det är framstäldt 

med fäst afseende på barnets utveckling och matsmältningsförmåga och då barnet ef
ter, som det växer, behöfver kraftigare näring förekommer detta Food i 3 serier näm- 
ligen : '

N:o 1 afsedt från födelsen till 3 manaders alder.
N:o 2 afsedt från 3 till 6 månaders ålder.
N:o 3 (Malted Food) från 6 månaders ålder, äfvensom för svaga och af dalig 

mage lidande personer. . «... . .. ,
Sälj es pä apoteken samt i hvarje välsorterad specen- och delikatess-allar i riket. 
I parti genom A. W. HELAND, Norrköping, Rikstelefon 1191, och ADOLF 

AHLGREN, Gefle, Rikstelefon 1165. (G- 88528)

Skyddsstämpel.

försäljas i parti från kommissions- 
Iagret i Stockholm hos ADOLF BODELL

Doktor 0. Wides kurs
i Sjukgymnastik, Massage 
ock Pedagogisk (Frisk-) 

Gymnastik
i likhet med föregående år. I medicinsk 
gymnastik ungefär motsvarande kursen vid 
Gymn Centralinstitutet. Från 1 okt. till 15 
maj. Upplysningar och prospekt genom

Doktor O. WIDE, Stockholm.
(G. 98897)

Kurs i Sjukgymnastik, 
Massage 

och Pedagogisk Gymnastik
(Friskgymnastik), 

i hufvudsak lika med Gymnastiska Central
institutets kurs för kvinnliga elever. Kur
sen är 2-årig med början I okt. Vidare 
upplysningar och prospekt genom

Doktor J. Arvedson, Stockholm.

Sozocrln
är det tillförlitligaste toilettmedlet för hårets 
vård, vid hvars sammansättning tillbörlig 
hänsyn tagits till de rön och erfarenheter, 
som på allra senaste tiden blifvit gjorda af 
de mest framstående läkare på hårhygienens 
område. SOZOCRIN befriar huden från 
mjäll, stärker hårrötterna och förhindrar hå 
rets affallande. Genom dessa sina egenska
per är SOZOCRIN ett utmärkt framstående 
hårskyddsmedel, som äfven är behagligt och 
uppfriskande att använda. SOZOCRIN ko
star kr. 2.— pr flaska och sälj es i minut i 
parfym- och herrekiperingsaffärer samt i 
parti af GREWELL & C:o, Stockholm.

OBS. ! Till landsorten mot efterkraf.

JOH. LUNDSTRÖM & C:o. 
Stenko. 1,

l:a maskinkrossad JkMtlir&eitj,
bästa bränsle för illuminationskaminer och värmenecessärer.

för kokspislar, kakelugnar, strykugnar m. m.
Allm. tel. 22 88. Kontor r 22 Skeppsbron 22. Rikstelefon 423.
Allm. tel. 6019. Försäljning: S Strandvägen S. Rikstelefon 22 20.
Allm! tel. 61 98. Filial : 1 Parmrnätaregatan 1. Rikstelefon 20 12.

fitmaf Piebl$ Bryggeri-fl.-B.
fp Stocfibolm 6© Götgatan 6© Stockholm ||j
~ • refiommenberar anta ftffoerfintnsar af: ® 5

i* Cager-ÖI» tager-Dricka ||
ii Pilsner-Öl, Tskällar-Dricka Ë

il
Bamf nåsom npeciafifef:

J*ilsiier=l>s*icl£îR
Allm. telef. 36 56. Bikstel. 18. il

’Exeelsiorkärran’
) enda patenterade sportåkdon för (j 
, barn. Ytterst elegant och solid. Exp. / 
) fraktfritt mot 15 kr. endast från \j
\ Tidaholms Bruks Aktiebolag, /

TIDAHOLM. ,

Lars Monténs Neutrala Kärntvål till ylietvätt och 
Oleintvål tilllinnetvätt användes lämp- 

■■ ==== ligast sålunda:
»i/2 kg. tvål kokas i 2 liter vatten; när tvålen är upplöst, tillsättes under 

omröring 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plag
gen. Vid ylletvätt böra såväl lösningen som sköljvattnet hafva 36 å 38 grader." 

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker
N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan.

Silfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.
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LEDIGA PLATSER.

LÄRARINNA,
skicklig i franska och engelska, samt med 
förmåga att undervisa i pianospelning, sökes 
till hösten för 14 års flicka. Svar med upp
gift på referenser till Friherrinnan M. De 
Geer, Hanaskog, Qviinge.

EN UNG FLICKA önskar under somma
ren plats i familj att undervisa mindre 

barn i språk och vanliga skolämnen. oNär- 
mare upplysningar lämnas af förestånda
rinnan för Högre elementarläroverket for 
flickor i Karlstad.

pLATS LEDIG föro lärarinna att undervisa 
J- en flicka om 11 år samt en gosse om 10 
i vanliga skolämnen samt musik. Svar med 
betyg från läroverk samt å förut innehafd 
plats jämte uppgift ..å Iönepretentioner in
sändas till J. H. Österman, Högsäter pi 
Gillberga, Vermland. (885)

HUSoHALLERSKA, fullt kompetent att 
på egen hand sköta ett större landthus 

håll, finner plats till hösten. Svar med foto
grafi till Agnes Wessberg, född Hård af Se 
gerstad, Lundholmen pr Vrigstad. (891)

I EN PRÄSTFAMILJ
önskas den 1 september en bildad flicka så
som familjemedlem till hjälp med barnen 
(det yngsta på fjärde året) samt med andra 
ingöromål. Hon bör vara samvetsgrann, 
barnkär och van vid arbete. Lön 150 kro
nor till en början. Vid referenser fästes 
största afseende. Svar, åtföljdt af fotografi, 
före 10 juli till »Prästfamilj, D.», Iduns exp.

KVINNLIG SJUKGYMNAST 
med goda betyg och rekom. önskar plats i 
familj på landet. Svar »S. D.», Iduns exp.

Att tillsammans med
egen son åtnjuta privat undervisning i 2:dra 
kl. elementarkurs kunna till hösten en eller 
2 snälla gossar eller flickor få god inackor
dering och föräldravård hos

Slussinspektör IVAR KRAFT, 
Berg, Östergötland.

ENKEL, glad, arbetsam, bildad flicka, ön
skar plats. Kunnig i matl., bak, syltn., 

sömnad. Mycket ordentlig. Svar »Tilltag 
sen och pålitlig», S. Gumælii annonsbyrå, 
Stockholm. (G. 3275)

*" N UNG flicka, som genomg. småsk.-sem 
tïi och har goda rekom. från plats i fami’j 
önskar till höstterm. plats att undervisa 
minderåriga i vanliga skolämnenoch musik. 
Tacksam för svar blefve »20 år», Örebro 
p. r. (G. 14752)

I omedelbar närhet af Badorten Fiske- 
bäckskil finnes en treflig, möblerad lägen
het om 4 rum, kök och veranda, att få hyra 
under sommarmånaderna. Närmare upp
lysningar lämnas af värden Albert Johans
on, adr. Fiskebäckskil.

TTNDERVISNINGSVAN lärarinna, fullk. 
^ hemmastadd i tyska språk. tal. och 
skrifv., önskar plats i allvarL hem för att 
undervisa i vanl. skolämn., språk och musik. 
Goda rekommendationer. Reflekt. torde 
hänvända sig till »M—a», Sösdala. (872)

ENGLAND.
Uti bildadt, angenämt engelskt-svenskt 

hem i närheten af London, finnes tillfälle 
till god inackordering för en à två unga 
flickor, som önska lära tala engelska. När
mare upplysningar lämnas af regements
läkare Christenson, Skara. (894)

T ÄRARINNA med elementarbildning ön- 
skar under sommaren plats i familj. 

Svar till Lärarinnan i Mo Kyrkby, Kin 
staby.

TILL lrsta september önskas en lärarinna 
af god familj för att undervisa 2:ne 

små flickor (nybörjare). Den. som genom
gått småskoleseminarium, har företräde. 
Svar med uppgift å löneanspråk jäm*e be- 
tygsafskrifter, referenser och fotografi sän
das till Fru Sista Lundqvist, Dannemora.

BILDAD FLICKA önskar plats. Är väl 
kunnig i matlagning, bakning, sömnad, 

handarbeten m. m. Plikttrogen, ordentlig, 
jämnt godt lynne. Svar »Flit», Iduns exp. 
f. v. b.

TDLATS ^erhåller nästa 24 okt. en enkel 
och pålitlig flicka, som jämte städning 

vill åtaga sig hushålla för en unghene på 
landet, om snar anmälan därom göres, 
»Z. Z.», Iduns exp.

HÄRMED SÖKES enkel, barnkär, stad 
gad hälst äldre flicka, som vill sköta 

2 barn 3 och 4 år gamla. Svar med foto
grafi genast till »Landet», Mariestad p. r.

r\ UVERNANTSPLATS önskas af en 
\JT minarist under sommarferierna. Under
visar i vanliga skolämnen samt i musik 
Svar till »Sommar», adr. Iduns exp., Sthlm.

LÄRARINNA, som genomgått seminari
um, kan mot fritt vivre och skyldighet 

att ett par timmar dagligen, för inträde i 
elementarläroverk, undervisa 2 pojkar i 
svenska, tyska, engelska och välskrifning 
erhålla anställning å landet under 1 månads 
tid i sommar. Svart. »H. E.», Hellberga p. r.

LARARINNA.
En äldre, allvarlig, musikalisk och under 

visningsvan lärarinna, önskar till hösten 
plats i allvarlig familj. Undervisning läm
nas i vanliga skolämnen, språk, musik och 
handarbete. Franska och tyska talas. Goda 
betyg och referenser. Lön 4 à 500 kronor. 
Närmare meddelar föreståndarinnan för 
Högre flickskolan fröken C VVallmark, Skara

EN UNG TYSKA
som genomgått svenskt institut önskar plats 
som sjukymnast hälst i familj nu genast el. 
till vintern. Vackra betyg finnas. Svar till 
»Y. Z.», Sv. Telegr. Annonsafd. Stockholm

STADGAD och duglig lärarinna önskas.
Uppgift å löneanspråk m. m. sändes till 

kyrkoherde J. Wettergren, Fageied, adr. 
Fridhemsberg. (913)

PLATS FINNESo 
i liten familj vid saltsjön några minuter 
från Lysekil för en snäll och ordentlig 
flicka afQgod familj från landet, enkel och 
med små pretentioner, att med husmoderns 
bjälp sköta alla inom ett hushåll förekom
mande göromål. Bör vara kunnig i enkel 
matlagning. Vänligt bemötande utlofvas. 
Svar jämte fotografi sändes till »Liten fa 
milj», Lysekils postkontor.

EN UNG, serveiingsvan flicka, med godt 
sätt och utseende, erhåller plats genast' 

på ett större konditori. Svar till »Förmån 
lig plats», adr. S. Gumælii annonsbyrå, 
Stockholm. (G. 3237)

jT7-N FLICKA, kunnig att på egen hand sy 
O kläder samt van vid inomhus förefallan
de göromål, önskar plats i familj. Rekom 
mendationer från förut innehafd plats fin
nas. Svar märkt »Asta», Iduns exp., Stock
holm.

Ångenäm sommarinackordering
kan erhållas i närheten af Karlstad, invid 
af ångbåtar trafikerad farled, i en ämbets 
mans familj. Närmare genom bref märkt 
• Angenäm sommarinockordering» till Sven
ska Telegrambyråns annonsafdeln., Stock
holm. (S. T. A. 74376)

Pension för unga Mor.
Utbildning kan erhållas hos undertecknad 

i språk, musik, målning m. m. äfvensom i 
handelskorrespondens och bokföring.

Referenser: Grosshandlare Frans Malm
ros, Trelleborg, Pastor A. Rydberg, Vexiö. 

MARIE CLAUDI, Celle Hannover.

Warfsholm
invid Klintehamns Badanstalt. Rum och 
spisning billigt för badgäster och turister. 
Fiske, båtar, kägelbana, croquet, lawnten- 
nis. Skriftväxling med Warfsholm pr Klin- 
tehamn. (G. 98811)

TFfSl9 hleksot, blodbrist och svaghet äro 
I-1 vJ I Pinus Piller ett mycket välgöran
de medel. Många hafva genom dem erhållit 
hälsa och arbetskraft. Pinus Piller är ej 
ett medel, som utlofvas hjälpa alla krämpor, 
men för ofvanstående sjukdomar äro de, 
rätt använda, ett osvikligt botemedel. En 
sats (2 askar) piller med fullständig bruks
anvisning, erhålles fraktfritt om 2:70 sändes 
till C. i. LINDAHL, Säfsjö. (S.T.A.69488) 

(G. A- M. 58 927)

Sparsamma fruar
En mängd nyheter i klädningstyger, klä

den för promenaddräkter, tyger till all slags 
sportdräkter, »kapptyger, impregnerade, från 
3.35 pr meter», äro nu inkomna. All slags 
gammalt helylle och ull emottages såväl till 
väfnad som direkt byte. Egen sy atelier 
nu öppnad, och erhålles välgjordt arbete 
mot billiga arbetslöner.

OBS. ! Enda affären i branchen, som ut
lämnar rabattmärken. OBS. !

Riks 163. Allm. 7653*.
HILDUR ANDERSSONS A.-B. 

Väfnadsafdelning.
9 a Oxtorgsgatan.

ETT S rORT ANTAL goda pl. att skynd
samt söka för lärarinnor, hushållsbiträ 

den, fullt kunniga i matl., bak m. m. Nya 
Inackorderingsbyrän, Brunkebergsgatan 3 B.

pA NATURSKÖNT belägen landtegendom 
-*- finnes nu genast god inackord. för ännu 
en ung flicka. Om så önskas gifves till 
fälle till undervisn. i hush., väfnad, Iräsni- 
deii, glödritn., handarb. m. m. Piano finnes 
50 kr. i mån. »Juni», Karlstad p. r.

pN VAN finstäderska, snäll, villig, arbets- 
sam och ordentlig samt kunnig i kläd

sömnad, erhåller plats å villa invid Helsing
borg Ändra städerska finnes. Svar med 
upplysningar torde sändas till »Villa», p. r. 
Helsingborg.

T ÄRARINNA, helst ex. o småskolelärar., 
önskas för följande läsår i enkel familj 

pä landet för 2:ne barn om 9 och 7 år. 
Fotografi, betygsafskrifter och uppgift om 
lön emotses snarast, adr. »S. B.», Rättvik.

(873)

BARNSKOTERSKA
för tvänne minderåriga barn erhåller för
månlig plats instundande 24 okt. i Wexiö. 
Den sökande bör vara frisk, pålitlig, or 
dentlig, kommen från godt hem och van vid 
skötsel af barn. Utmärkta rekommendatio 
ner erfordras. Finnes sådana gifves hög 
lön. Svar till »Olficersfamilj», adress f. n. 
Eksjö. (G. 14627)

PLATSSÖKANDE

EASK FLICKA önskar plats som sällsk.
och hjälp hos dam som i juli ämn. resa 

till Sthlm el. Finl0 Fritt vivre och resor. 
Adr. »Lärarinna», Ävarps skola, N. Vram.

UNG, MUSIKALISK FLICKA, elev af 
fröken Hebbe, önskar öfver sommaren 

plats som^ sällskap eller för att läsa med 
barn. Små pretentioner. Svar till »I—d 
Iduns exp,, Stockholm.

HVEM behöfver öfver sommaren en glad, 
musikalisk, underv. flicka, villig att 

hjälpa till i hushåll och skrifgöromål, mot 
fritt vivre. Snart svar till »Musikalisk»,' 
Örebro p. r.

INACKORDERING
å herrgård eller i ämbeismannafamilj i gladt 
trefligt hem, där ungdom och umgänge fin
nes, önska två bildade damer af god familj. 
Svar med prisuppgift märkt »Godt bord» 
till Iduns exp.

EN 7 till 10 års flicka, snäll och frisk, 
får billig inackordering i sommar i godt 

hem, där en dotter finnes. Naturskön, frisk 
trakt i Södermanland. Svar till »Lekkam 
rat 1», Iduns exp. (902)

TVÄNNE UNGA SYSTRAR önska under 
augusti månad inack. .å egendom eller 

prästgård i Sö mland eller Östergötland, där 
ungdom finnes. Svar till »Sys ti ar», Norr
köping p. r.

NORRA Inackorderingsbyrän Mäster Sa- 
muelsgatan 62, Stockholm, Förm. inack. 

Ansk. Lärarinnor. Värdinnor, Sällskapsda 
mer, Affärs- och Hushållsbiträden.

BRAND
FÖRSÄKRINGS

AKTIEBOLAGET

FENIX
JAKOBSTORG

STANLEY
NORNANS

SYMASKINS
VERKSTADS

AKTIEBOLAG
Göteborg.

Pnsk. gratis

LINNE Leverantörer till
H. K. H. Prinsen af Wales. LINNE

Den billigaste firma
1 branchen för 

verkligt äkta oför
falskade linnevaror.

Blekt damast. 
Borddukar från
2 s 6 d. pr st. 

och till de finaste
fabrikat.

Specialaffär för

Brud-utstyrslar
af linne.

Tusentals rekommendationer. 
Full tillfredsställelse å alla håll. hvarest 

man begagnar våra varor.

Äkta Cambridge-
näsdukar med hål- 
söm för damer från 
3/6 pr duss. Mycket 
eleganta fr. 12/— till 
högre pris.oDe myc 
ket efterfrågade Ir 
ländska knypplade 
0. broderade näsdu- 
karne. Linne t.lakan 
0. örngott, handdu
kar. Alla si. af linne.

LINNE Prisförteckning och pr öfver 
efter önskan. LINNE

IUT, "U.«. p A„„ 18 Uonegtall St., IDet äldsta etablissementMUrpny ©6 urr, Belfast, Irland Iför Linne i norra Irland.

Begär Sörmans nyss utkomna 
illustrerade priskurant

jämte Tennis=regler på Svenska och Engelska språken.
Gratis och franko. .. -------------------

JOHN 3ÖRMA]\I
Magasin för engelska och franska varor,

4 Regeringsgatan 4.

D-OT.AXl'n*S

sLIEBIG ss
ura kött=exträkt

Endast äkta
när hvarje burk bär namnteckning

Drygast, därför billigast.
1 blått trycfa.

En gros endast hos bolagets korrespondenter för Sverige

OTTO DAHLSTRÖM & Co., STOCKHOLM.
(S. T. A. 68543)

D. J. ELGERTJS,
Fabriks- & Handelsaktiebo/ag. ÖREBRO. 
Ångfärgeri, Garn- & Väfnadshandel.

Stort lager af allt hvad till affären hörer.
Kemiska Tvätt- och Appreteringsanstalten

rekommenderas.
Ull och Stickylle spinnes samt tages i utbyte.

är en utmärkt 
god hållbar 
och iättgåen 
de velociped 
med patente- 
rade uppfin 
ningar.

SOMMARINACKORDERING.
Tvänne unga flickor önska inackordering 

i bildad familj där ungdom finnes i natur 
skön trakt vid sjö. Svar till »R. L.», Kal
mar p. r. (G. A. M. 60797)

UNGA FLICKOR. Inackordering med 
öfning i hushållsgöromål i ett vackert 

beläget hem i Blekinge. Svar till »E. H.» 
Jämshög.

Sommarinackordering
på landet önskar bildad.flicka för att del
taga i hushållsgöromål. Är villig undervisa 
i musik. Svar med prisuppgift till »Musi
kalisk 18», adr. S. Gumælii annonsbyrå, 
Stockholm. (G. 3207)

Fru G. Magnussons Pensionat
1 Vasaplatsen 1, Göteborg,

rekommenderas.
Friskt oçh cent19.lt läge vid allén. (857)

Mal
in TE

Broken Orange Pekoe & Pekoe
Garant, oblandadt, direkt import, från 

missionens egna plantager i Assam (s. o. 
från Himalaya).

Sälj es äfven å apoteken.
Santalmissionens Tedepot,

STOCKHOLM.

A. Wilh. Lindbergs
Piano etablissement. 
Stockholms äldsta piano- 
affär, etablerad år 1856. 

26 Regeringsgatan, Sthlm, 
Allm. telef. 59 88. Telegrafadr. Piano, Sthlm 

Lager af flyglar, pianinon och orglar från 
in- och utlandets förnämsta fabriker.

Kungl. Hofboktryckeriet 
Iduns Tryckeri Aktiebolag

BOKTRYCKERI, LilTHOGRflFI oeh
KEMIGRRFISK äRstält

Utför allt slags tryck för såväl affärsmän som privat
personer.

Ferm expedition. Förstklassigt arbete. Moderata priser.

STOCKHOLMS INTECKN1NGS-GARÅNTI-AKTIEBOLAGS
BRAND- och DYRKFRIA

FÖRVARINGSHVALF
(öppna alla söckendagar kl. V2 10-4)

innenållande c:a 1,650 st. skåpfack. Årlig hyra för fack, beroende af storleken, 
20, 25, 35, 50 kronor. Testamenten, Gåfvobref och dylika handlingar emottagas 
{.ill förvaring; äfvenledes emottagas värdepapper i öppet förvar. (S. T. A. 16805)
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Gahnelit
för munnens, svalgets och hudens 

m. m. vård
tillverkas under kontroll af professor 

CARL SUNDBERG.

Öfverfettad

GahneliMvål.
Ny, pillerad tvål,
gör huden fin och mjuk.

KÖKSALMANACK
Redigerad af Mathiola. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING 
FÖR VECKAN 24—30 JUNI.

Söndag: Sparrispuré ; ugnstekt gös 
med hvit sås ; liammelsadel med lök ; 
vaniljglace.

Måndag: Jordärtskockspuré ; kalf- 
kotletter med spenat.

Tisdag: Ragu på fårstek ; saftkräm 
med mjölk.

Onsdag: Soupe royale ; stekta ab
borrar med brynt smör och potatis.

Torsdag: Ärter med fläsk : straf - 
vor med sylt.

Fredag: Kalflefver italienne med po
tatis ; filbunkar.

Lördag: Sillsallat med gräddsås ; 
rabarbersoppa.

RECEPT.

Sparrispuré: Ljus buljong kokas 
med rötter, salt och peppar efter smak. 
På sparris afskäras de gröna knop
parna och kokas för sig ; den öfriga 
sparrisen kokas mjuk och passeras. Smör 
och mjöl sammanfräsas och spädas med 
den uppsilade buljongen till lagom sop
pa; den passerade sparrisen ilägges och 
när soppan kokar, äfven sparrisknop- 
pama. Äggulor och grädde slås i sopp
skålen, hvari soppan vispas.

Ugnstekt gös med hvit sås: 
Gösen fläkes, flås och urbenas ; half- 
vann vändes den i ägg och rifvebröd och 
brynes i långpanna i smör. Spädes först 
med ett par skedblad buljong och se
dan med rikligt med grädde. Afredes 
med' en tesked mjöl utrördt i litet gräd
de; det plär dock sällan behöfvas. Man 
kan antingen beströ fisken med salt, 
eller blanda salt i rifvebrödet, hvilket 
många föredraga.

Ham me lsadel med lök: Sadeln 
späckas med portugisisk lök och stekes 
i ugn på vanligt sätt. Portugisisk lök 
stekes och lägges som gamityr omkring 
steken.

Soupe royale: Oxläggar och kalf- 
ben brynas i smör och kokas sedan 
med vanliga sopprötter, portugisisk lök 
och helt litet selleri. Då buljongen 
som bör koka länge, så att den blir 
stark, är färdig, uppsilas den, skummas 
mycket väl och afredes med tapiocca- 
gryn, som efter behag kunna frånsilas 
eller kvarlämnas i soppan. Serveras med 
frikadeller.

St r u f v o r : 12 ägghvitor och 3 gu
lor hopvispas och däri vispas 213 gram 
socker och 238 gram hvetemjöl. En 
kastrull sättes på elden med flottyr. 
Då denna kokar, hälles en sked af sme
ten i en tratt, som hålles högt öfver 
den kokande flottyren och föres fram

Kongl. Hofleverantör

Win borgs

Såser.

och åter i ringlar Då strufvan synes 
gulbrun, vändes den mycket försiktigt 
och då den är jämnbrun, upptages den 
och beströs med socker.

Rabarbersoppa: Rabarber kokas 
med socker och passeras. Tapioccagryn 
kokas med vatten lagom till soppa, samt 
russin och katrinplommon, hvarefter den 
passerade rabarbern tillsättes och allt
sammans får koka tills plommonen äro 
mjuka.

läkärerAd

JANH VAR af Iduns läsarinnor äger att 
. å den na af delning erhålla fria läkarråd. 

Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

BARNÄNGENS
antiseptiska

Nutidens yppersta * 
# toalettmedel.

Oskadligt. Välsmakande. Äger 
största antiseptiska värde. Är mång
sidigast gagneligt. Blir i längden 
billigast.

GRETA. Se svar till Gudrun i sista 
aprilnumret. Vid måltiderna får ej för
täras mera flytande än ett halft dricks
glas (vare sig vatten eller annat).

OROLIG. Mot detta kan intet an
nat göras än att med lämpliga hår- 
färgningsmedel (köpas i större parfym
affärer) utjämna den olika färgen.

TACKSAM PRENUMERANT. Om det 
förekommer (regelbundet?) blott en gång 
i månaden, kan och behöfver intet gö
ras.

B. 67. 1) Det är ej möjligt att på be- 
skrifning klargöra handgreppen; de be- 
höfva ses och läras. 2) Ja dylika må
ste undvikas

INGRID. Helt säkert nervöst. Följ 
föreskrifterna för 23 år 1) i n:r 7 
samt tag hvarannan vecka på kvällen, 
innan ni går till sängs, två gram brom- 
natrium.

ULRIKA. I så fall kan ni lämp- 
gast för båda dessa åkommer rådfråga 
docenten K. P. Dahlgren, som, om så 
behöfs, ger er vidare anvisningar.

ANNA. Nej. Möjligen kan ni försöka 
att en timme före resan taga in två 
gram bromnatrium.

D:r —d.

FRÅGOR

JANHVAR af Iduns läsarinnor äger° att å 
^ denna afdelning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå
gorna af den art, att de rätteligen höro 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 581. Hvar får man köpa s. k. 
»burkfärg» ? Finnes burkfärg för annan 
färgning än »turkisrödt för bomull»? 
Medföljer någon beskrifning angående 
sättet att använda färgerna? Hvad ko
star h var je burk?

Frida B.
N :r 582. Frågas härmed, om någon 

skulle kunna gifva mig fortsättningen 
på nyårsrevyn: Ja, nu är det slut på 
98, som var så händelserik utan måtta, 
o. s. v.

Trädiosa.
N :r 583. Hvad kan en kneippkur i 

Norrköping kosta ?
N :r 584. Huru tillredes brinnande sås ?

?
N:r 585. Finnes någon lärobok i trä- 

snideri, och till hvad pris ? Hvar kan 
man få köpa trä och mönster bäst 
och billigast?

Hj. A.
N :r 586. Huru skall jag glödrita ett 

spelkortsfodral af trä ?
Lalla.

N :r 587. På hvad sätt skall man 
rita på filt, så att det ritade synes 
tydligt, men dock icke utplånas eller 
sprider sig i filten?

Hj. A.
N :r 588. Huru skall man lättast bort

taga fläckar från ett brunt läderskärp?
Gosse.

N :r 589. Hvar köpas de bästa och 
nättas te h örsellurarna ?

Gan.
N :r 590. Huru många elever utgå 

årligen från Hulda Lundins slöjdsemi
narium? Hur många af dessa erhålla 
platser ?

Villrådig.
N :r 591. Finns det någon fransk tid

ning med småberättelser? Hvad heter 
och hvad kostar den?

Adreg.
N :r 592. Finns det i bokhandeln nå

gon landsvägskarta, utgifven särskildt 
för velocipedåkare, och på hvilxen af- 
stånden äro utsatta? Finns det någon 
särskild för Sörmland och till hvad 
pris?

»Vestas» innehafvarinna.
N :r 593. Vore tacksam, pm de, isom ha 

kännedom om, att exotiska fåglar (utom 
den gula kanariefågeln), ha häckat i 
Sverige, ville lämna underrättelse där
om (helst med angifvande af uppfödda 
arter och uppfödarens namn).

F. P.
N :r 594. Hvar får man köpa växan

de Eucalyptus globulus, och hvad ko
sta de?

Hugo.
N:r 595. Finnes någon som för att 

förtjäna hållit höns, gäss. ankor och 
kalkonen och sanningsenligt kan säga., 
hvilket som gaf den största vinsten ? 
Som här finnes stor damm och vid
sträckt mark att gå på, bör hvilkén

sort som helst trifvas Gör kalkonen 
skada, om den får gå in i trädgården?

Intresserad.
N :r 596. I en tidning läste jag en 

gång en uppmaning till den fattige på 
landet att hålla kaniner. Kan det vara 
någon förtjänst och bör det vara nå 
gon sorts större kaniner än den van
liga. Hvilken sort är bäst?

Intresserad.
> N :r 597. I min hemtrakt finnas som

liga år godt om stenmurklor. Kan det 
vara någon förtjänst att insamla dem 
till försäljning, och huru skall man 
i så fall behandla dem?

Elin.
N :r 598. Anhålles att få beskrifnin- 

gar på rätter, tillagade af mais-flis.
Gammal husmor.

N :r 599. Hvad kan orsaken vara att 
bladen på min Camélia blifva brunkan
tiga och brunfläckiga? Vore mycket 
tacksam få upplysning därom — samt 
råd, hur en Camélia bör skötas.

Landsortsfru.
N :r 600. Månne dokt. Williams piller 

äro af så stor nytta, som det står i 
tidningarne ?

Klen landtfru.
N :r 601. Ville någon uppställa mat

sedel för en eller två veckor (midda
gar) för en person, lidande af mag
katarr och blodbrist?

Klen landtfru.
N :r 602. Är det någon, som lidit 

af stark bleksot och magkatarr, och 
blifvit frisk igen? Genom hvilket medel 
bief ni botad ?

Klen landtfru.
N :r 603. Nämn en enkel velocipea- 

utrustning för en färd på omkring 5 
mil.

Vestas innehafvarinna.
N:r 604.

Undres paa, om Pelle tier?
Undres paa om flux han frier?
Kan han ei sin vei forandre — 
paa Frierfod til Norge vandre?
Jeg slaar af paa Patiencen,
Aldrig faar De sveden Mad. 
i Dess Sted er Fruen glad, 
lyser op med Smil i Öiet.
Til Gjengjeld: Minsk paa Docketöiet.

Fjerdeparten faar gaa an.
Si lkesk j oler, Selskabsdragter, 
sligt min Datter rent foragter.
Pröv »pro» og »contra» i den Sag 
og overvei nu mit Forslag!

En norsk Marna.
N :r 605. Huru uppsnygga bonad mö

bel, som fått fula fläckar af vatten?
Landsbo.

N :r 606. Tacksam för snar uppgift 
om nå.gra trefliga och lärorika, ej myc
ket långa teaterstycken med sång och 
dans, behandlande ämnen ur allmoge- 
lifvet.

Landsbo.
N :r 607. Finnes något poem, lämp

ligt att såsom förklaring uppläsas till 
en tablå, föreställande de tre »Nor
norna ?»

Landsbo.
N :r 608. Kan »Tordis Uggla» eller 

något annat af Iduns orakel säga mig 
ett bepröfvadt medel mot hjärtklapp
ning ?

Emilia 21.
N :r 609. Vill någon kompositör upp

lysa mig om bästa årstiden att gifva 
ut dansmusik ? Om fördelaktigast är 
att vara sin egen förläggare, hvad kost
naden blir pr sida? Huru man skall fä 
lämplig utstyrsel för titelbladet? Är 
det svårt få förläggare — ha de rät
tighet öfver alla upplagar af kompo
sitionen? Köpa de den? Hur stor upp
laga brukar man taga ?

F—s.
N :r 610. Finns det någon liten teater- 

pjes, passande att uppföras af tre a 
fyra personer i blekingsdräkter ?

Lilla bondtösen.
N :r 611. Om man genom testamente 

ger en Sofia-syster en penningsumma, 
får hon då själf mottaga och för egen 
del använda arfvet ; eller skall det till
falla Sofiahemmets pensionsfond? Får 
man under den tid man är i åtnju
tande af hennes ömma, uppoffrande 
vård, på en namnsdag eller vid jul
tiden gifva hernie någon liten gåfva, 
till exempel en bok, parfym, blommor, 
konfekt? Får hon mottaga en min- 
nesgåfva af guld eller silfver?

7 5-årig tacksam patient.
N :r 612. Var god och gif mig upp

lysning om den bästa kokbok, hvilken 
särskildt lämpar sig för landthushäll, 
och hvari insaltning af kött och fläsk, 
och olika slags konserveringar stå.

Vicky.

N:r 613. Kan någon lämna upplys
ning om uppkomsten af tätmjölk, de 
kemiska förändringar mjölken aärvid 
undergår samt hvarför den ibland blir 
»lång», ibland »kort» ?

Två köksor.

SVÄR
TpNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
^ lifligt att till inbördes nytta i mån af 
förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all
tid tydligt nummer å den fråga de gälla. 
At de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N :r 114. Fil. d :r Carl-Erik Forslund 
bor ii Ludvika, Dalarne. Är gift och 
en lycklig pappa.

Alf.
N :r 133. Har ni ej så mycken in

sikt i affären, att ni någorlunda be
griper hur stort kapital som behöfs, 
vill jag på det bestämdaste afråda er 
från att börja på egen hand. Ingå 
kompaniskap med ett fruntimmer, som 
haft affär i många år; om ni än skall 
betala några -hundra kronor för att få 
henne som kompanjon sa slipper ni att 
genom oförståndiga affärer betala lär
penningar.

En som börjat affär utan praktik.
N :r 134. I allmänhet ganska svår att 

fullständigt fördrifva. För att aflägsna 
masken från öfre tarmpartier, är det 
indiceradt att invärtes gifva något mask
medel efterföljdt af en laxans.

Rec. Santonin 0,2, 01. Ricini, Syrup. 
Rub. Idæi aa 50,0, Chloroform 1,0, MDS. 
Omskakas ! 1—2 matskedar om aftonen. 
(Moster).

Rec. Naphthalin, pur. 0.3—0.5. D. tal. 
dos. N :o 10 in cops, amyl., S. 4—5 
kapslar dagl. (för större barn).

I allmänhet är denna invärtes be
handling ej tillräcklig för att fullstän
digt aflägsna den ifrågavarande para
siten. Därtill fordras flitiga tarmirriga- 
tioner under en längre tid. Till dessa 
lavemang användas maskdödande medel 
i vattenlösning. Mycket att rekommen- 
mendera äro afkok på lök, Qvassia, 
flores Tanaceti. Vidare användas svaga 
lösningar af karbolsyra, sublimat, ätti
ka, tvål m. m.

Rec. Sol. Chlori 100,0, DS. 1—2 mat
skedar uti en lite1* vatten till lave
mang. (Moster). Mycket stor renlighet 
bör framför allt iakttagas.

Esbe.
N :r 231. Har er dotter verklig håg 

att blifva trädgårdsmästare, så låt hen
ne få ägna sig åt detta härliga fri- 
luftslif. Jag besökte för några år se
dan tillsammans med några unga damer 
Haga trädgård och ledsagades af en af 
de kvinnliga eleverna Hon hade öfver- 
gifvit sjuksköterskans mycket ansträn
gande kall för att ägna sig at träd
gårdsskötsel, och arbetade på tredje året 
för att fullkomna sig Intelligent, varmt 
intresserad af sitt yrke, frisk och hur
tig, förtjuste hon oss, där hon kröp nätt 
och behändigt mellan rosenbuskame, i 
sin korta kjol, hatten hängande på ryg
gen, hyn starkt solbränd och håret ej 
så litet urblekt.

Själf älskar jag mina trädgårdsland, 
bänkar, plantor och frön och får ingen 
bättre motion än en arbetsam dag i min 
trädgård. Trädgårdsarbetet gifver krop
pen den bästa allsidiga rörelse och bor
de anbefallas åt alla nervösa fruntimmer. 
Nog blir man trött och styf i leder
na af ovana vid sådant arbete, men det 
går öfver och det rörliga lifvet i friska 
luften gör godt i kroppen och godt i 
sinnet. Trädgårdsarbetet är ett välsig- 
nadt medel mot nervositet.

Musikalisk, artistisk, huslig 40-årig 
trädgårdsägande fru.

N :r 341. I Kina är en lika enkel 
som egendomlig äggkonserveringsmetod 
i allmänt bruk. Denna består helt en
kelt däri, att man öfverstryker ägget 
med våt lera, hvilken, då den torkar, 
omgifver det med ett hårdt skal, som 
fullständigt utestänger luften och där
igenom bevarar ägget från förruttnelse. 
Dessutom har detta förfaringssätt den 
fördelen, att ägg. som äro omgifna med 
sådana lerskål, icke kunna komma i 
beröring med hvarandra och därför äro 
mindre utsatta för att slås itu. På 
detta sätt inpackas tusentals ägg till 
transport, hvilket är af oberäkneligt 
värde för förbrukningen på långa sjö
resor. En känd världsomseglare försäk 
rade, att flere månader gamla ägg, som 
förvarades på detta sätt, icke ledo det 
minsta af den tropiska hettan eller af 
fukt och att de, sedan leromhöljet bort- 
tagits och äggen blifvit kokta, smaka
de som ny värpta ägg.

Tordis Uggla.
N :r 378. Svenska Främlingsbyråns in- 

nehafvare är direktör O. C. Kjellberg, 
adress Fredsgatan 30. Tviflar på att 
byrån skaffar »anställning för somma
ren».

Esbe.
N :r 398. Flera djurskyddsföreningar 

finnas i Stockholm. Man hänvände sig 
till sekreteraren för att vinna inträde. 
Sammanträden med diskussioner, (till 
hvilka äfven allmänheten ibland äger 
tillträde) hållas. I »De svenska djur
skyddsföreningarnas centralförbund» är

FREJA-MiGASIHET
C. E. LAGERSTRÖM

18 Humlegårdsgatan 18, 
29 Drottninggatan 29,

18 Götgatan 18.

BLUSAR
af Siden, Bomull och Ylle i rikt urval till 

lägsta pris.

frih. C. C :son Bonde ordf., sekr. bok
förläggaren Lars Hökerberg, adr. West- 
mannagatan 12 a. L. Hökerberg är red. 
för »Djurvännernas tidning,» som ut
kommer 1 gång i mån., byrå: Klara
s. kyrkogata 5 ; årspris : 2 kr. »Sven
ska allmänna djurskyddsföreningens» 
ordf. är frih. C. C :son Bonde ; dess 
sekr. är frih. L. von Plåten, Stureg. 
32. Så finnas »Svenska allmänna kvinno
föreningen till djurens skydd,» hvars 
ordf. är fru J. Varenius ; styrelsemed
lem är ock L. Hökerberg ; sekr. : Pro- 
tokolls-sekr. P. Isberg. Nordiska djur
skyddsföreningen i Upsala och i Stock
holm (»Djurskyddsföreningen i Stock
holm») utgifver tidningen »Djurskyddet», 
en gång !L månaden ; årspris : 3 kr ; 
byrå : Flemingg 20 B. Red. F. A. 
Wingborg. Med understöd af stiftelsen 
»Lars Hiertas Minne» och »Svenska 
allmänna kvinnoföreningen till djurens 
skydd» har Axel Blomqyist utgifvit en 
mycket förtjänstfull »Handledning i 
djurskyddslära» ; pris: 75 öre. Boken 
är försedd med förord af prof. S. Wen- 
nerholm, f. d. Landshöfding C. Tref
fenberg och frih. L. v. Platen.

Esbe.
N :r 214. Köp »Salon» af Half dan 

Kjerulf, samt »Crescendo» af Per Lars
son, de äro vackra och lättspelta sa- 
lonsstycken.

La primévere a Finlande.
N :r 215. Yenetianskt (Richelieubro- 

deri) kan mycket väl läras efter be
skrifning. — Dock bäst få ett upp- 
ritadt och påbör jadt arbete till prof : 
Sys med silke och glansgarn i hvitt 
kulört. Yill ni uppgifva adress i Idun 
skall ni gärna få låna ett dylikt ar
bete som prof jämte olika mönster.

Fh. Höganäs.
N :r 216. Kullaberg i Skåne, bad

orten Mölle eller Arildsläge pr Höga
näs, som har hög ren luft, starka bad 
och tillfälle till bergsvandringar. Tror, 
att ni blir förtjust i platsen, brukar 
ha c :a 400 badgäster. Lawntennisspel 
saknas ej.

Kulla.
N :r 220. Hotel Kronprinz. Louisen 

Strasse 30. Berlin. I närheten af Un
ter den Linden. 3 R:M. till högre pri
ser. Påminner mig att det fanns nå
gra få smårum för ändå billigare.

Mina Iloinen.
N :r 223. Efter följande utmärkta re

cept kan man själf laga coldcream, den 
kända, fina, välluktande salvan, som 
är ett utmärkt medel mot sprucken 
hud. Man gör dock klokast i att köpa 
de bästa ingredienser till att laga den 
af. En tämligen stark porslinsburis, som 
ej är sprucken, ställer man i en flat 
kastrull med varmt vatten cch häri 
smälter man 15 gram hvitt vax. För 
detta ändamål bör man öfver svag eld 
uppvärma vattnet i kastrullen till kok
punkten (100 grad. C.) och låta det 
stå och koka. I de^ flytande vaxmas- 
san utrör man nu 30 gram af den fi
naste mandelolja 5 gram glycerin som 
skall vara af den bästa sorten och 
fullkomligt fri från syra, hvarefter man 
tager porslinsburken upp ur kastrullen 
och fortsätter att röra däri, tills mas
san blifvit tjock och kall. Massan må
ste vara vara fin och jämn. Slutligen 
ihällas ytterligare 2—3 droppar rosen
olja. Det går ej an att använda en 
metallsked; man bör använda en sked 
af hom eller hårdt trä. Coldcreamen 
förvaras i en pomadburk eller i en burk 
med vid hals som korkas eller öfverbin- 
des med pergamentpapper.

Tordis Uggla.
— Många olika slag finnas. Sä här

t. ex. tillredes mandel coldcream: Hvitt 
vax 80 gr., Spermaceti (hvalrot) 80 gr., 
mandelolja 560 gr. borax 5 gr., ku- 
marin 0.03 gr., Bergamottolja 10 drop
par, ambratinktur 5 droppar. Dock tor
de det blifva lika billigt köpa färdig- 
beredd coldcream.

Pelle.

Konstväfnader
alla slag, äfvensom hemväfda herr- och 

damtygfer apprêteras af

ÖRGRYTE
Kemiska Tvätt- & Färgeri- 

Aktiebolag,
48 Kungsgatan 48, 

GÖTEBORG
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ili, ä Far limit,
livad är priset? Finaste 
Visitkort till lägsta priser 
erhållas hos
JOHN FRÖBERO, Finspong.

gratis,Priskurant
franko.

eJ

N :r 224. Sänd adress och dubbelt 
porto till Tekniska Fabriken Staren 
Kinnared.

Pelle.
N :r 239. Enda medlet att lindra plå

gan af eksem är ren sprit. Köpes på 
apotek och blandas med några droppar 
eau-de-cologne, ty ren sprit utlämnas ej. 
Puder (zinkpuder) användes mot vät- 
skandet.

Karla Rönne.
— Försök minst åtta dagar undvika 

att låta handen komma i beröring med 
vatten. Ingnid de sjuka ställena med 
zinksalva morgon och afton. Med va
selin gnider ni bort den gamla salvan, 
innan ny påstrykes.

Peggy.
— Edert s. k. ekzem förorsakas sä

kerligen af ett litet 8-fotigt djur. som 
kryper under öfverhuden. Ett ganska 
säkert botemedel är ingnidning morgon 
och afton, trenne dagar af lika delar 
perubalsam och flytande styraxbalsam 
(tillredes å apotek) Därefter bad med 
såptvättning och framför allt. nya un
derkläder och sängkläder De gamla 
kunna renas i desinfektionsugn som 
finnes å epidemiska sjukhuset.

Xm.
_ N :r 240. Göteborgska skall efter tvätt

ningen doppa gardinerna i te, hvari- 
genom den nu moderna, något i brunt 
stötande cremefärgen erhålles.

Peggy.
N :r 255. Man doppar sidenet (kläd- 

ningstyget, bandet eller dyl., i ljumt 
vatten, låter det dock icke ligga i blöt. 
utan gnider strax in det i långa drag 
medj fin, hvit sodatvål. Härvid måste 
man ge akt på, att tvålen strykes slätt 
ut öfver tyget. Då detta skett, sköljer 
man tyget, för«+ i ljumt vatten och 
därefter mycket noga i kallt vatten, och 
då inga strimmor eller fläckar längre 
visa sig, lägger man det med så få' 
veck som möjligt mellan ett rent linne
skynke. manglar det på längden, så att 
det beständigt kommer att vara linne 
mellan sidenlagren, håller mangelrullen 
lätt fuktig öfver natten och stryker så 
tyget på afvigsidan med ett varmt, men 
ej brännhett järn. Siden, som renats 
på detta sätt, kan ej skiljas från nytt. 
Särskildt hvita sidenhalsdukar behålla 
sin ursprungliga skönhet, de må vara än 
så gamla och använda.

Karla Rönne.
N :r 250. Mot solbränna kan anbe

fallas _ följande medel, som brukades af 
kejsarinnan Eugénie Saften af en citron 
blandas med en knifsudd salt. Härtill 
sätter man hvitan af ett ägg, till hälf
ten vispadt till skum, och till sist en 
tesked ren eau-de-Cologne. Allt detta 
blandas väl, och om huden under dag-ens 
lopp varit utsatt för solens inverkan, 
gnides den väl med salfvan innan man 
går till sängs om kvällen. Nästa mor
gon är huden åter fin och skär.

Karla Rönne.
N :r 267. Man skär en lök i tunna 

skifvor och låter dessa ligga i ättika 
ett dygn. Innan man går till sängs, 
lägger man en af dessa skifvor på 
liktomen och binder en lapp omkring. 
Man fortsätter därmed, tills man lätt 
kan skrapa bort den. Detta medel har 
försökts med framgång.

Skogs Elsa.
— 5 gram salicylsyra och 20 gram 

koll odium blandas väl. Med denna 
blandning penslas en à två gånger om 
dagen den sjukliga hudbildningen. Ef
ter kort tid försvinner liktornen. Äf- 
ven kollodium, som köpes på apotek, 
har visat sig utomordentligt verksamt.

Karla Rönne.
N:r 268. Tag en knifsudd renad soda 

till måltiderna.
Mina Iloinen.

— Ett enkelt, men bra medel mot 
magsyra är att efter hvarje måltid

dricka ett spetsglas vichyvatten Kära
mjölk är också mycket bra att dricka. 
Man bör ej äta det som är fett, rökt. 
salt eller surt.

Elisabet.
N :r 273. Aubade printanière af In

combe, Aftonstämning af Wenzel, En 
dag under 30-åriga kriget af Christian 
Teilman. För fyra händer finnes ett 
mycket lätt och trefligt album, kalladt 
Favoritalbum. En polka för fyra hän
der: Amanti e Sposi af G. Capitani.

Elisabet.
N :r 302. Enligt lappsk sed kokas ren

benen hela i vatten endast till dess 
att köttbitarna, som ännu sitta kvar. 
äro genomkokta. Benen upptagas där
efter, bräckas och serveras med salt 
och peppar. Några begagna därtill äfven 
kokt lefver, skuren i små bitar.

Flicka från finska lappmarken.
N :r 307. Är årliga undervisningsti

den 8 månader, bör hon ha 140 kr. 
62 öre, är den 9 månader 125 lo-., är 
den 10 månader 112 kr. 50 öre.

Reseda.
_ N:r 340. Sänd den till Folckers skön- 

färgeri, Sthlm. Behöfver ej söndersprät- 
tas. Krymper ej, utan blir resultatet 
utmärkt godt.

Anna.
N :r 346. Gnid in litet smör och 

låt den ligga litet. Urtvättas sedan 
med ljumt vätte** och tvål.

Stella.
N :r 347. Ägghvitsjukan är mycket 

svårbotad och bör man vända sig till 
skicklig _ läkare. För mig ordinerades

K0P den eleganta och billiga

Vårhaadskea

Jui
hnnes endast hos mig

& CAKL MALMBERG- *
Handskfabrik, Stockholm.

Och uti valsen så fjäderlätt ?
En sträng despot uti höga norden. 
Hvem nu ger lifvet för fosterjorden. 
Ett nyttigt redskap, men blott som par. 
Hvad kanske mången, sitt, återtar. 
Hvad med den sköna sitt anlet’ döljer. 
ITvad är väl stranden, där vågen sköljer? 
Hvad ni bör sätta i ungdomsår 
Med kära vifvet — ni nog förstår.
Hvad ej är troligt att ni då glömmer. 
Farväl mitt herrskap, jag resten gömmer.

TIM-TAM.

KONSONANTFÖRÄN-
DRINGSGÅTA.

svag ugns värme De skola blott torka 
helt långsamt. Är värmen för stark, 
blifva de platta.

Anna V. 1879.
JN :r 417. Resa ni längs kusten, stanna 

då i Landskrona och se Öresund med 
J-Iven, samt danska kusten vid klart 
väder. Där kunna ni också få sköna 
bad, och därifrån kunna ni göra e 
afstickare till Köpenhamn.

Reseda.

3
180 cm., något felaktiga, till 1:65 pr meter. 
180 cm., prima, något fel tryckta, i ljusa, 

vackra mönster, till golfbetäckning, som 
kostat 3:50 pr m., bortslumpas till 2:20 
pr m.

185 cm. extra prima, med obetydliga fel
tryck, i utsökt fina mönster, till golfbe- 
täckning, som kostat 4 kr., bortslumpas 
till 2:70 pr m.

Engelska Kcrk-Salsmattor med bårder, i ut
märkt fina mönster, bortslumpas till 6 kr st.

Lavoarmattor, som kostat 2 kr., bortslum
pas till 95 öre.

Kork-Gång mattor, som kostat 1:25, bort
slumpas till 75 öre pr meter.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatoriegatan 6,

varma bad, promenader i fria luften, 
men för öfrigt ett stilla lefnadssätt. 
Alla spirituösa drycker äro skadliga, 
såväl som all hetsig mat.

Stella.
_ N :r 382. En dam kan och bör all

tid kläda sig efter sin egen smak. 
Jag har sett en 32-årig brud, som var 
stor och mörk, vacker figur, ej vackert 
ansikte, uppbära sin hvita dräkt med 
all heder. Ljusgrått användes dock 
mera, af brudar efter 30 år och passar 
bättre än hvitt för dem, som ej kunna 
åstadkomma en drottninglik hållning.

Abel.
N :r 383. »Ja och Ola» skola köpa 

sig en stor speldosa, och så skaffa ni 
er en liten knähund och en apa. Dessa 
binda ni tillsammans och ta med på 
utfärder och promenader. Isynnerhet om 
ni bo nära någon stad, kunna ni vara 
fullt vissa om att snart få sällskap.

Moster Emma.
N :r 385. God tvål, vatten och frisk 

luft.
Stella.

N :r 389. Nya hushållsskolan, Västra 
Trädgårdsgatan n:r 19, Stockholm. In- 
nehafvarinna fröken Hedda Cronius.

Oraklen i ö.
N :r 394. Ja, men man måste prepa

rera _ ytan i_ gelatinlösning, hvilket går 
så till, att litet gelatin upplöses i vatten 
och anbringas med en liten pensel öfver 
kortet. Måste torka innan färgläggnin
gen företages.

Stella.
N :r 401. Konstra icke med håret, 

utan var ni glad att ni har något hår 
alls:

Reseda.
N :r 406; Hos Elgerus i Örebro finnes 

nöthårsgarn till salu. Begär prof där
ifrån, vill minnas att det billigaste ko
star en krona per kilo Gamåtgången 
kan ju vara mycket olika till olika 
slags väfnad. Granit 6 skaft blir nog 
det billigaste.

Moster Emma.
N :r 407. En rå rifven kalflefver sam

manblandas med en stor portugisisk lök. 
Så islås litet i taget af följande och 
röres mycket väl: 6 ägg 1 liter gräd
de, en half liter skirt smör samt en 
djup tallrik mjöl. Kryddas med salt 
och hvitpeppar, samt tryffelbark och 10 
anjovishalfvor. En form beklädes med 
tunnskuma späckfläskskifvor. hvarefter 
den passerade massan islås samt öfver- 
klädes med fläskskifvor och sättes i 
panna med vatten att gräddas i ugn 
i 2 timmar.

Anna Y. 1879.
N :r 409. Skaffa er helt hvita mattor, 

hvilka kunna bykas
Moster Emma-

— Köp mörkblå perkal och klipp un
gefär 6 cm. breda remsor att kanta 
mattorna med. Blir både trefligt och 
varaktigt.

Anna V. 1879.
N :r 410. Klipp af släpet och ändra 

klädningen till en promenaddräkt. Hvitt 
användes i sommar äfven af äldre män
niskor.

Moster Emma.
— Försök med gipsmjöl!

Reseda.
— Går det ej an att klippa bort 

den solkiga kanten, så försök att gni
da den med det inre af ett franskt 
bröd.

Anna V. 1879.
N:r 412. Försök något af nedanståen

de stycken: Edelweiss af Jos. Stumpf, 
Alprosen af Carl Gänschals, Le Calme 
Du Soir af Richard Eilenberg och Ly
riska dikter för piano af Emil Sjögren.

Oraklen i ö.
N :r 414. Har läst i en kokbok att 

champinjonärtor . lämpa sig utmärkt till 
inläggning.

.Anna Y. 1879.
N :r 416. Maränger : Ägghvitor vispas 

till hårdt skum. Till hvarje hvita tages 
en dessertsked socker och några droppar 
ättika. Om nian så vill, iblandas äf
ven några i strimlor skurna mand
lar. På en oljad plåt eller ett vaxadt 
papper formas af smeten små runda 
bullar. Marängerna gräddas i ytterst

TIDSFÖRDRIF
CHARAD.

När Jonte mitt första, mitt hela, 
han lade

Mitt andra uti sin mitt första, plus a 
Han skakade hårfager hjässa och sade: 
»Min käraste gumma lilT, tack ska du 

ha.
Rätt ofta mitt hela jag använda ämnar, 
Ty aldrig en bättre mitt andra jag såg, 
Och att jag just nu den mitt första, 

det lämnar 
De ljufvaste minnen för hufvud och hår.:

FANCY S.

LOGOGRYF.
Ej mycket är det att om mig säga, 
Helst när man måste på orden väga, 
Ty när man bär på en hemlighet 
Är man så viktig som hvaren vet.

I ! ' ! i ! ! ' I 1 ' 1 i
Jag aldrig gunst har hos damer vunnit. 
Tvärtom, jag strama dem alltid funnit, 
Ty näsvis är jag och envis med ;
Olof ligt föi ja är just min sed.

Men som kometen med svansen långa. 
Jag vill ock svansa med gåtor många: 
Min kärna liten men pigg och kry.
Så gärna vållar er hufvudbry.

Och främst i raden stå namn att finna: 
Blott ett för manfolk, men tre för 

kvinna.
Hvari ert kanske som minne står.
En skogens åbo. Hvarpå man går 
Där, som det brusar inunder foten. 
Hvad välväxt tall är från topp till roten. 
En farkost, som är solid och bra. 
Hvad utan tvifvel den måste ha.
Ett djur, som brukar ibland att stånga ; 
Och hvad det hette ibland de många. 
Hvad som kan hälsa och sundhet ge. 
Hvad man hos bryggare plär få se. 
Hvarpå skref Calle hem till sin flamma? 
Hvad blefvo sneda just med detsamma? 
På firmamentet, hvad strålar klar 
Bland kvällens stjärnor, så underbar?
Ett redskap, som kan sondera bergen. 
Hvad kan ge rysning allt intill märgen? 
Hvad lilla myran i skogen bär.
Hvad som för mången är dyr och kär. 
En som i kungssal sig fordom rörde. 
Hvad utan tunga ni svara hörde.
Hvad är väl tärnan så söt och nätt.

Med D.

Betyder stundom föga.
Betyder mer ibland.
Du har det för ditt öga 
Kanhända i din hand.

Med M.

I gråa fomtidsdagar 
Den re’n beryktad var *
Tyvärr jag dock beklagar,
Den dåligt rykte har.

Med T.

En sak, som länge spelat 
En roll i landet här 
Som rätt åt alla delat — 
Kasserad nu den är.

MOSTER LISA.

MOSAIK.

« * « *Stomatol-
* « • Tandpulver,

^^^Tandpasta,
äga förmåga att rena tänderna samt 
bevara deras blanka naturliga utse
ende ntan att angripa emaljen. (C)

r ujj

] □
f

Ofvanstående sju figurer bilda, rätt 
sammansatta, en kvadrat ; denna åter 
utgör en schackrebus (efter hästens gång 
på brädet) hvars lösning är ett ord
språk.

GEOGRAFISK IFYLL- 
NINGSGÅTA.

a a a
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■*®R-wh-ÜÈ°

■RheinYeilchen-
(Rhen-VioletteO

Återger naturtroget vlol- 
blomman8 doft.

Försälj es af alla välsor
terade parfymhandlande 

à kr. 2.25, 3.— och 
4.50 per flaska.

Generalagent i Sverige för Parfumerie! 
4711, Köln,

EMIL BOSTRÖM, Norrlandsg. 29. 
Stockholm.

De tomma rutorna ifyllas med bok- 
stäfver så att de vågräta raderna bilda:

1) En sto** halfö: 2) Stad i 'Västin
dien; 3) Engelsk besittning: 4) Biflod 
i Sydamerika; 5) Ögrupp i Västindien: 
6) Spansk stad.

DINGCHARD.

KORSARITMOGRYF.
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FÖRVANDLINGSGÅTA.
enla sor, stad i Frankrike; 
som ach, öken i Asien; 
fira fed, stad i England; 
ladi ona, land i Asien; 
aren van, stad i Italien; 
domare ann, grufva i Sverige ; 
fös le, köping i Sverige; 
son sin, flod i Sverige- 
tola on, stad i Tyskland ; 
set nan, stad i Frankrike;
Skum soda. stad i Palestina; 
slöa arm, hälsobrunn i Sverige; 
lua ei, stad i Preussen. 
Begynnelsebokstäfvema bilda namnet 

på en konung i Sverige och slutbok- 
stäfveraa namnet på hans gemål.

»REHA».

BOKSTAFSOMKASTNINGS- 
GÅTA.

Bokstäfvema i nedanstående 19 ord 
omkastas, så att lika många svenska 
ord uppstå. Dessa nya ord ordnas så, 
att deras begynnelsebokstäfver bilda 
namnet på en afliden högt uppsatt per
son.

Sluta, elak, ponny, krita stab. syna, 
slang, ränta Egron. äfven lefva an
kor, tafla, tålig, gränd, räfunge, färsk, 
stark, krusa.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I NIR 24.
CHARADEN : Fred-rik-a-Bre(h)-mer- 

för-bun(n)-det.
LÄNKGÄTAN : Moster Lisa : Mo, mos, 

os, ost, te1, er, lis is, lisa Lisa.
GEOGRAFISKA NAMNGÅTAN: Vet

tern, Ladoga, Ilmen, Balaton, Hjelma- 
ren, Saimen, Lough-Mask, Åsnen Lago 
di Garda, Saisan Taisan, Tsad Erie.

TRIANGELARITMOGRYFEN : 1) A- 
merika, 2) Milano, 3; Elgin, 4) Rain. 
5) Inn, 6; Ok (ko), 7) a.

ORDGÅTAN : Handarbetets vänner : 1) 
behag, 2) stark, 3; isnot, 4; under 5) 
trast, 6) päron, 7; Libau, 8) Onega, 
9) meter, 10) Greta. 11) Anton, 12) 
Arsta, 13) Arvid, 14) skägg, 15; kanot, 
16) kanin, 17) Breda, 18) baron.

BREFLÂDA

Bokstäfverna i ofvanstående fi
gur skola omflyttas, så att tre geogra
fiska namn erhållas. Dessa beteckna : 
1) stad i Tyskland; 2) stad ' i Sverige; 
3) land i Afrika. Äro de rätt funna, 
gifva de lodräta och vågräta raderna 
samma namn.

FIX.

AY. KN. Underhaltigt i formen. An
vändes ej.

I. S. G. Omoget.
LUCIA. Det blef »missräkning» båda 

för er och för oss.
SOLO. De ljufva solosångerna för

klingade i papperskorgens djup.
J. Vi sakna plats för den lilla dik

ten.
LIN. Det har hittills varit oss omöj

ligt att bereda utrymme i tidningens 
spalter för eder uppsats. Men gömdt 
är ej glömdt.

C. Ingenting för oss.
REDAKTIONEN.

Finaste Engelska, Franska och Svenska 
(Atkinsons) (Pinaud)

Parfymer,
Munvatten, Tvål, Smink, Puder, 
Cold Creme, Crème Simon m. fl.
till fullständig Parfymhandel hörande 

artiklar till billigaste pris hos

W1LH. BECKER,
Kungl. Hofleverantör.

5 Maimtorgsgatan 5.
Stockholm.
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Husmödrar! '
Spara

är lösen for hvarje 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring? Jo, använ- 
den i Edra hushåll 
Pellerlns Margarin, 
Göteborg, som är 
bäst, drygast och 
billig ast!

Hôtel

Pension Continentale
44 Vasagatan 44,

hörnet af Kungsgatan, 
Stockholm. 

Comfortabla rum till moderata priser. 
Telegrafadress: BAYOUD, Stockholm.

5 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

8 Drottninggatan 8 
Mynttorget 4 Drottningatan 102

jBfcek virera profver af vara nyheter i svarta, nvita & kulörta siden- 
«i M a tyger. JGediget urval till hal-, s&llskaps- och promenadtoaletter.

Wm é N AAi AAA rnSf A Æ Äååwl V A Aéé Sändas direkt till privatpersoner meter- & styckevis.Zuncb^SKkntyger E spinner . &■ cde,
ttU fabrlhsprlser ftartfio ocb tullfritt 

från 50 öre pr meter till hr. 20.
Zurich, Schweiz

förr J. Zürrers Sidenfabrik, äldsta Slden-etablissementet I Zürich 
gxundlagdt t 826

Louis Roederer
Carte Blanche,
Grand Vin See.
Extra Dry.

Reims.

Nya Lärarinneseminarium.
Privatl&rarinneliurs, utbildar lärarinnor för privatskolor och hem. Kursen 

1- eller 2 årig, beroende på elevens förkunskaper. Sökande, som genomgått högre flick
skola, intages utan inträdesexamen. Främmande språken valfria.

Småwfeolelärarinnefenrs, 1-årig, står under statens kontroll, har examens
rätt. Främmande språk läsas ej. Terminsafgift i båda seminariekursema 100 kr. Vi
dare underrättelser och prospekt genom undertecknad, seminariets föreståndarinna.

A Ii MA DETTHOW, adress Hålland, Undersaker.

J. & F. Martell

Hvita händer
erhållas, om man efter grofsysslor alltid 
tvättar sig med lagermans Kraft-Skur- 
Pulver, som löddrar som den finaste tvai 
och är mycket billigt. Sälj es hos alia spe 
cerisier i riket. Ende tillverkare: Kraft- 
Tvål Fabriken, Jönköping

*

***

VO
vso
VSOP
VVSOP c

Milowska skolan för flickor i Sköfde
börjar sitt 14:e läsår den 5 september 1900. Normalskolans plan i alla ämnen och 
spräk följes t. o. m. åttonde klassen. Nybörjare mottages. Prospekter sändas och nya 
elever mottagas af ^

Cecilia Milow,
Skolans Föreståndarinna.

Sköfde i april 1900.
Referenser: Generalskan Ericson, Öfverstinnan E. Matérn, Fru Mannerfelt, Sköfde; 

Grefvinnan Lewenhaupt, Westerås; Prinsessan Karadja, Fru Lind af Hageby, Fru 
Lotten Asklund, f. Kuylenstierna Stockholm; Rektor Lagergren, Jönköping; Lektor 
Ling, Göteborg.

Prospekter och upplysningar lämnas af fru Aurelia Schänder, Sköfde.

opac.

■Angenämaste Sommarlektyr!

VARIA
Juni-Häftet M“1 och in'

Midsommar,
efterlämnad, hittills otryckt dikt af 

Emil Kléen.
Porträttstudie (helsideiilustr.)

Personer och händelser,
världskrönika af 0. H. Dumrath: 
Porträtt och bilder: stats 

minister Boström ; Tysklands kronprins ; 
Den sammanstörtade bron å världsut 
ställningen i-Paris: Grefvinnan de Mar
tel, »Gyp»; Folkskolläraren G. Flink; 
Fru Johanne Dybwad; Fröken Harriet 
Bosse i »Första Fiolen» ; Konsul F. Gö
ransson ; Intendenten G. Upmark.

Konstvärlden:
Två dödsfall : Mikael Munkaczy (med 

porträtt) ; Ivan Aivasovsjci (med porträtt). 
Elt svenskt konstskåp (med illustr.)

Passionsspelen i Ober= 
Ammergau (med 4 illustr.) 

af Ossian Hamrin

Kosteiig lärdom ur en 
örtabok,

kulturbild från 1500-talet af L—D.
Ur ”Lyriskt intermezzo”

af Heine, öfvers. af Pontus Holmberg.
”Markis Chevelli”:
II. Chevellis spökhistoria 

af Henning Berger.

Världens undergång 1904
(med 2 illustr.)
af Robert Barr.

Sommarnatt, 
dikt af John Alfvén. 

Öfverstens berättelser:
Hoskins favoriter (ill ).

Vid Stocksunds bro,
skiss af J. L. Stockenstrand.

I gästspelstider,
af Fredrik Nycander.

Revyer och anmälningar
af Filippo, S—hl, Espérance, H. B 
F. N., m. fl.

Varias pristäflan m. m.

Lösnummer, 64 sid. text, 65 öre.
JPre numeration, kr. 6 50 för år, sker 

när som helst under året genom när
maste postkontor eller bokhandel.

VARIA är ojämförligt vårt
lands modärnaste, innehålls
rikaste och populäraste illustre 
rade tidskrift.

Utlåtande om Mellins Food.
Tännås.

Herr Axel Lennstrand, Gefle.
Var god sänd mig ytterligare 4 burkar 

»Mellins Food», emot postförskott under of-1 
vanstående adress.

Vår lilla gosse, hvilken lidit af »medfödd 
svaghet» och af läkare förklarades som föga 
hopp om att få barnet att lefva, har nu 
efter 6 månaders begagnande af »Mellins 
Food», blifvit tjock och frisk och växt i regel 
2l/a å 3 hg pr vecka, och detta goda resul
tat kan jag tryggt tillskrifva »Mellins Food 
och vill på det varmaste rekommendera pre
paratet för barn som ej ha modersmjölken 
att tillgå.

Skulle ni vilja göra något utdrag ur detta 
eller mitt föregående bref så tillstädjer jag
det gärna.-------------------------------------------

Högaktningsfullt 
INGELBREKT BERGMAN

MELLINS FOOD är analyserait af 
Professorn vid Karolinska Institutet i Stock 
holm, Grefve K. A. H. Mörner, hvilken om 
preparatet lämnar de bästa vitsord. »Mel 
lins Food» är användt af bland andra det 
Engelska Konungahuset samt Kejsarinnan 
af Tyskland, hvilken senare om preparatet 
lämnat ett erkännande intyg.

Prof af MELLINS FOOD sändes gratis 
och franko på begäran från Axel Lenn- 
*trand, Gefle. MELLINS FOOD finnes 
på apoteken samt hos alla väl fournerade 
specerihändlare.

Sv. Panoptiken
Stockholm.

* Största sevärdhet.*>
Bankaktiebolaget

Stockholm—Öfre Norrland,
Drottninggatan 6.

Hushållsräkning 5 %■
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Husqvarna 
Velocipeder

äro utmärkta genom 
sin lätta och behagliga 

gång samt sitt ele
ganta utseende,

Erhållas genom:
Husqvarna Generaldepotér i Stockholm, Kristiania och Helsingfors.
Husqvarna Depoter i Göteborg, Malmö, Norrköping, Helsingborg, Jönköping, Up

sala, Kalmar, Sköfde, Borås, Gefle, Sundsvall och Östersund samt
Husqvarna representanter i öfriga städer och å de flesta större platser i Skandi

navien och Finland. — Katalog för 1900 på begäran gratis och franko.

i
Gustaf Adolfs torg 14,

godtgör å Sparkasseräkning---------- 6 proc.
(G. 94245)

Oepositionsräkning
Räntegodtgörelse 57, proc.

Aktiebolaget
Stockholms Diskontobank
Hufvudkontor; REGERINGSG. 1 
Afdelningskontor: HÖTORGET 8.

Allm.
868

4736 Olsons Koiimp0^ •Kiks
179.

'AÖV* Stockholm.
i;ma ANTHRACIT.

Husla&llsÏEol. Cokes. LSarie-Briicetbar.

Finnes i alla finare 
parfymaffärer.

Skånes Enskilda Bank
uthyr i sitt brand- och dyrkfria

Förvaringshvalf
fack mot ärlig hyra af 20, 25, 35, 75 kronor, beroende på storleken.

PYRAM

erkändt bäst» i handeln.
Fäs öfverallt i Paketer à 10, 20 & 50 öre.
H. Mack (Fahr, af Mack’s Dubbel-Stärkelse) Ulm v.D-

l/MCIDD BADEN BORG 
NORRKÖPING.

Utmärkta resultat af sommarkurerna. 
OBS. ! De välgörande solbaden.

Resande
till

Paris!

Största lager af

Reseffekter
uti

Skandinaviska
Reseffektfabriken

30 Malmskilnadsgatan 30
(Allmänna Telefonbolageis hus). Telef. 4936 

Filial : Regeringsgatan 23. » 280

Aktiebolaget

FÖRYARINGSFACK
uthyras af 

AKTIEBOLAGET 
STOCKHOLMS HANDELSBANK 

8 Arsenalsgatan 8.

Sydsvenska
Kredit-Aktie-Bolaget,

Stockholm, Fredsgatan 24,
Afdelningskontor Götgat. 31.

(Fonderkr. 4,340,000)
Deposition -------------------- 5 %
Kapitalräkning.................. 5 %
Sparkasseräkning --------- 5 %
Upp- & Afskrifning ----- 3 %

Resande
till

Paris!

Tidaholms Fantasimöbler,
rikhalt. urval i fom- 

'HHt nord* s^- Füllst.
rtBJfefHÖsUuS rumsmöblemang ut-

Rpnlrclwä föras i alla olika
! variationer efter or-

der. Mod. mönster 
för glödbränn. o. kollorering uppläggas, glöd
bränn. verkställes. Begär prisuppgifter från 
Tidaholms Bruks Aletiébolag, Tidaholm. 
(Försäljningsmag. Beridarebansg. 27, Sthlm )

KALODERIAA-GELEE KALODERMA-TVAL

F.WOLFF&SOHN
Erhålles â Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer.

Kontinentrouten TRELLEBORG—SASSNITZ
2 turer dagligen i hvardera riktningen.

Vidare meddela: Stockholms Resebureau, Stockholm; Göte- 
å °S| borgs Resebureau, Göteborg och Kontinentkontoret, Trelleborg.

ilål

jjSäkert skydd mot mal!§
I parti och detalj, emot efterkraf. >f 

Minsta sändning en kr. Bref besva- ^ 
ras genast! )$.
Lennmalm & C:o, Norrköping. >j

Kemisten J. H. C LE VINGS

Creme Leniens
är ett af damerna särdeles omtyckt mildt 
präparat, som användes i stället för tvål 
vid tvättning af ansiktshuden och håret. 
Det renar väl och uppmjukar samtidigt i 
hög grad huden, som däraf blir klar, fyllig 
och vacker.

Präparatet är äfven mycket^lämpligt till 
tvättning af håret och hufvudsvålen. Hårets 
naturliga glans bibehålies, äfvensom hår
fästet bibehålies i mjukt och spänstigt till
stånd, hvilket är ett väsentligt vilkor för 

i god hårväxt.
I Pris pr större sats kr. 3,50. Sändes till 
enskilde rekvirenter direkt frän J. H. CLE

AVING, K em.-Tekniskt Laboratorium, Vester- 
gatan 90, Malmö.


